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COMEDIA  FAMOSA. 

EL  SORDO, 

Y  EL  MONTAÑES. 

DE  D.  MELCHOR  FERNANDEZ  DE  LEON 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


D.  Valerlo  Peñalofa  ,  Galdn. 
Don  Suero  de  Llanos • 

Don  Simón, 

Buftos  ,  Graciofo. 


Dona  Brígida  ,  Dama 
Doña  Leonor  ,  Dama . 
Juana  y  Criada . 

/wej  ,  Criada . 


Domingo  ,  Gallego „ 
Jufticia. 

Un  Maeftro  de  E [cuela 
Uw  Muchacho . 


JORNADA 

£¿/ew  Dow  Valerio  ,  Juana  ,  /  Bu/ios  huyendo 
de  Doña  Brígida  y  que  Jale  de  viuday 
con  un  chapín  en  la  mano. 

Buftos.  ¿^Orriendo  voy  corno  un  gamo* 
Huye  ,  Buílos. 

No  hay  que  hablar, 
ó  el  criado  no  ha  de  eflár, 
o  fe  ha  de  falir  el  amo* 

Val .  RIgurofa  fe  entremete 
en  todo  tu  condición. 

Brig.  Baña  fufrirle  bufón, 

fin  que  le  pague.  Hombre  ,  vete* 

Bu/i.  Qué  corage  tan  tirano  ! 

Juana.  Buílos  efiá  tamañito. 

Brig.  Qué  ?  traílos  de  feñorito  ? 
bufcarémosle  un  enano» 

Val.  Ya  efla  no  es  vida  ,  y  bailaba 
la  fujecion  ,  que  hay  en  mi. 

Brig.  Si  no  eílá  muy  bien  aquí, 
buelvafe  donde  fe  eílaba. 

Val.  Si  haré  ,  pues  mi  fuerte  topa 
vida  ,  que  muerte  prefumo. 

Brig.  Jefus  !  la  ida  del  humo; 

Juana  ,  facale  fu  iopa# 


PRIMERA. 

la  que  trajo  en  el  feron 
le  da.  S:  él  fe  va  ,  yo  muero,  ap» 
Val.  Vamos  ,  Buílos. 

Vd  a  irfe  ,  y  detienele  Doña  Brígida *  . 
Brig.  Antes  quiero, 

que  por  via  de  Sermón, 
porque  falga  con  buen  pie, 
pues  lo  que  pierde  no  llora, 
que  fepa  lo  que  era  aora, 
y  fepa  lo  que  antes  fue. 

Buft.  La  colera  fe  le  palia, 
pues  largas  á  fu  ira  aplica* 

Val.  Brígida  ,  á  quién  fe  predica 
para  echarle  de  fu  cafa  ? 

Brig.  A  quién  fe  predica  ?  á  él, 

(  fu  humildad  mis  añilas  crece)  ap. 
que  él  es  quien  mas  lo  merece, 
por  el  hombre  mas  infiel. 

Val.  Buílos  ,  hay  tal  cautiverio  ! 

Buft.  Baxa  los  ojos ,  y  efcucha. 

Brig.  Amor ,  y  enojo  en  mi  lucha*  ap * 
Oyga  el  feñor  Don  Valerio; 

De  la  infigne  Barcelona, 
donde  diz  que  Alférez  fue, 

A  vino* 
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vino  j  fin  traer  mas  ,  que 
fu  honradísima  perfona. 

Un  veftido ,  que  aunque  quiera 
decir  de  que  ,  no  podía, 
por  la  duda  que  ponía 
tantas  cofas  de  que  era* 

En  camifa  quifo  eftár 
firme  fu  cuerpo  galante, 
y  era  por  fuerza  confiante, 
pues  no  fe  podia  mudar. 

Lacio  el  fombrero  ,  y  dexadas 
á  languideces  tan  fumas 
fus  alas ,  que  ya  no  plumas 
pedian  ,  fino  puntadas. 

Si  viéndoos  galán  ,  á  oír 
lo  que  hablo  ,  decís  que  miento, 
todo  eftá  en  un  apofento, 
no  me  dexará  mentir; 
porque  guardándolo  ,  intento, 
viéndoos  efía  vanagloria, 
ajar  con  efia  memoria 
eííe  defvanecimiento. 

Salí  á  Miífa  un  trifte  dia, 
vifieifme ,  qué  os  parecí 
no  lo  sé  ;  peio  advertí, 
que  con  medrofa  porfía 
me  feguifteis  hafia  entrar 
en  la  Iglefía  ,  donde  en  todo 
lo  que  eftuve  ,  no  huvo  modo 
de  obligaros  á  callar. 

Viendo  lo  que  porfió 
vueftro  acento  ,  reparé 
en  vos ,  y  ai  punto  alabé 
quien  tan  gran  ¿diento  os  dio; 
porque  hablar  recio  ,  y  aprifa, 
con  muy  amantes  razones 
nn  hombre  ,  á  quien  fus  calzones 
no  le  callan  fu  camifa; 
por  prueba  mi  opinión  halla, 
de  mas  valor  ,  y  mas  brio, 
que  falir  á  un  deíafio, 
y  afláltar  una  muralla. 

Mas  yo  tengo  averiguado, 
que  en  la  Milicia  ha  tenido, 
el  que  eftá  mas  defcofído, 
voto  del  mejor  Soldado. 

Y  afsi ,  con  efia  licencia 
profeguifteis  en  hablar, 


el  Montaner • 
y  llegandofe  á  acabar 
la  MÍíTa  ,  una  reverencia 
me  hicifteis  ,  con  tan  rendido 
acatamiento  de  vos, 
que  prefumo  ,  que  á  fer  dos, 
no  lo  fufriera  el  veftido* 

Y  meneando  la  cabeza, 
con  un  gefto  muy  vulgar 
os  pufifteis  á  parlar 
con  eífotra  buena  pieza, 
á  quien  compañero  quiero 
llamarle  ,  mas  que  criado; 
pues  criado  mal  pagado, 
es  en  cafa  compañero. 

Si  viera  aora  eíías  vanas 
altiveces  la  figura 
de  los  dos ,  con  la  pintura 
fe  os  quitarían  mil  canas. 
Salifteis  muy  rozagante 
hablando  conmigo  ,  mas 
yendo  unas  veces  detrás, 
y  otras  paífando  delante. 

Llegué  á  mi  cafa  ,  y  aprifa, 
porque  no  os  adelantareis, 
para  decir  ,  que  os  quedaífeis, 
pedí  licencia  á  mi  rifa. 
Obedecifteis  cortés, 

(  que  es  la  prenda  de  Soldado  ) 
pero  el  haverme  dexado 
vino  á  importar  poco  ,  pues 
luego  vueftra  peregrina 
afsiftencia  me  veló 
tanto  ,  que  nadie  miró 
fin  el  andrajo  ,  la  efquina* 

Dia  ,  ni  noche  inhumanas 
ao  huvo  del  cano  Enero, 
que  no  feriaífe  el  brafero 
al  cierzo  de  mis  ventanas* 
Tanta  la  continuación 
fue  de  fu  fino  cuidado, 
que  me  introdujo  un  agrado, 
puefto  entre  una  compafsion. 

(  O  amor  ,  quién  las  falfedades 
conoce  de  tus  harpones, 
pues  hafta  de  compafsiones 
labes  til  hacer  tus  crueldades!) 
Lo  que  en  vos  vi  no  lo  sé, 
ni  sé  refponderme  á  mi, 
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qtfando  noto  lo  que  vi, 
y  lloro  ,  como  cegué. 

(  Solo  tu ,  Amor  ,  que  atropellas 
las  almas ,  y  las  igualas, 
refponde  con  ellas  galas, 
que  pones  á  las  Eítrellas.  ) 

Yo  os  rendí  aquel  defendido 
rigor  ,  que  efquiva  guardé» 
y  tanto  ,  que  ya  llegué 
á  confeííarlo  rendida. 

Entróle  vueílra  impaciencia 
entre  mi  pecho  cobarde, 
haciendo  fobervio  alarde 
de  toda  mi  reíiílencia. 

Veis ,  en  medio  de  que  tan 
defaliñado  os  temía, 
pues  cierto  ,  y  por  vida  mia, 
que  eílabades  muy  galán. 

Dexo  papel  ,  lance  ,  empeño, 
común  cartilla  de  amor, 
y  voy  á  que  mi  rigor 
paró  en  haceros  el  dueño 
del  alma  ;  y  lin  reparar, 
que  en  continuo  miedo  iba, 
íiendo  blanco  de  la  efquiva 
murmuración  del  lugar, 
fin  vér  que  es  muy  contingente, 
aunque  mi  rigor  le  engaña, 
que  venga  de  la  Montaña 
(  de  donde  fois )  un  pariente, 
á  que  ,  con  que  nos  cafemos, 

(  no  lo  permita  mi  Dios  )  ap» 
fe  fenezca  entre  los  dos 
un  gran  pleyto  ,  que  tenemos. 

Al  cabo  (  en  vano  reprimo  ap*> 
eñe  dolor  ,  que  me  abrafa  ) 
digo  ,  que  os  trage  á  mi  cafa 
con  el  titulo  de  primo. 

Mas  viíleis  quanto  al  empeño 
de  fer  quien  foy  fatisfice, 
que  aunque  de  mi  cafa  os  hice 
dueño  ,  no  de  mi  honor  dueño*. 
Pues  eñe  triunfo  dichofo, 
bien  fabeis  que  le  guardé 
para  el  feliz  dia  ,  en  que 
llegafleis  á  fer  mi  efpofo* 

Lo  primero  ,  mi  feñor, 

porque  mi  fineza  obre. 
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fue  quitaros  de  lo  pobre 
aquel  malifsimo  olor. 

Y  ya  os  tengo  aííegurado, 
que  de  mi  amante  paciencia 
fue  no  mila  diligencia, 
porque  ertaba  muy  pagado* 

Dos  vellidos  luego  os  hizo 
mi  cariñofo  delvelo, 
uno  fondo  terciopelo, 
y  el  otro  labrado  rizo. 

Lo  demás  alargar  cofias 
mi  condición  nunca  avara, 
ya  en  Puerta  de  Guadalaxara, 
ya  en  la  Calle  de  las  Pofias, 
lo  difpufe  de  manera, 
que  viéndoos  ya  tan  pulido, 
vos  á  vos  propio  ,  he  creído, 
preguntabades  quien  era. 

Porque  los  bolfillos  mudos 
en  mil  lances  no  calláran, 
hice,  que  nunca  os  faltárati 
lo  que  llaman  ocho  efeudos. 
Hafta  el  Lacayo  ,  defvelo 
le  cortó  á  mi  necio  engaño, 
con  un  vertido  de  paño, 
y  cabos  de  terciopelo. 

En  quanto  á  la  mefa ,  infiero 
nunca  el  apetito  dio 
queja ,  pues  nunca  falto 
ave  ,  gigote  ,  y  puchero. 

Al  principio  con  el  trage 
nuevo  andaba  muy  medido, 
recogiendofe  al  debido 
termino  de  pupilage. 

Eran  todos  fus  placeres 
mi  fujecion  ,  fin  que  huviera 
quien  otra  razón  le  oyera, 
mas  de  lo  que  til  quiíieres* 

Tan  humilde,  tan  humano 
en  ertos  principios  era, 
que  para  falir  afuera, 
folia  befarme  la  mano*  * 

Con  efto  fe  iba  mi  daño 
tegiendo  en  mi  corazón, 
yendo  fobre  fu  traición 
la  fabrica  de  mi  engaño.. 

Pero  apenas  mi  lealtad 

vio  ,  quando  con  demasía 

A  2  caí- 
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empezó  fu  alevosía, 
fiada  en  mi  feguridad. 

Ya  iba  quitando  los  ratos 
á  la  afsiílencia :  ya  hablaba 
recio :  ya  de  noche  embiaba 
por  broquel ,  y  por  zapatos: 

Ya  (  fabiendo  que  es  la  pena 
mayor  )  muy  tarde  venia, 
y  con  defcoco  reñía, 
fí  eftaba  fria  la  cena: 

Ya  al  falir  me  ponia  taifa, 
ya  á  las  criadas  ponia  ceño, 
ya  hacia  todo  lo  que  el  dueño 
podia  hacer  de  la  cafa. 

Todo  lo  ofrecia  á  los  Cielos, 
pues  la  culpa  me  he  tenido; 
pero  lo  ae  no  he  ofrecido, 
ni  ofreceré  ,  fon  los  zelos. 

Yo  mis-  finezas  fencillas 
emplearlas  en  un  traidor, 
que ,  á  cofia  de  mi  favor, 
fefteja  mil  mujercillas? 

No  ,  Rey  mió  ;  yo  no  quiero, 
ni  me  parece  razón, 
que  mi  defefiimacion 
la  compre  con  mi  dinero. 

Que  efio  fe  acabó  le  advierto, 
lo  ya  perdido  ,  perdido, 
veamos  íi  puede  el  olvido 
borrar  algo  el  defacierto. 

De  vos  no  acordarme  intento, 
y  aunque  me  acuerde  en  tal  gloria, 
no  ha  de  poder  mi  memoria 
defafear  mi  efcarmiento. 

Ya  con  el  vendado  niño, 
refuelta  ya  mi  razón, 
quejofa  refolucion 
puede  mas  ,  que  no  cariño* 

De  cafa^  os  falid  ,  y  fuera, 
mucho  bien  os  haga  Dios, 
que  aunque  me  vea  fin  vos, 
no  hayais  miedo  ,  que  me  muera.  Vafe* 

Juana.  Efpera  ,  de  fu  tirana 
condición  es  el  intento. 

Val.  Ay  ,  Juana  ,  por  ti  lo  fiento  ! 

Buft.  Pues  qué,  también  á  mi  Juana? 

Val.  Solo  mi  fuerte  fe  vera 

por  tu  amos  Hora.  Juana .  Defvia.: 


el  Montañés. 

Buft.  Señor  ,  valga  cortesía. 

Juana.  A  Dios,  que  mi  ama  me  efpera .Vaf. 

Buft*  Buenos  havemos  quedado. 

Val.  Gracias  á  Dios  ,  que  fali 
de  tales  pr  ilíones.  Buft.  Di, 
hombre  mal  aconfejado, 
ferá  mejor  ( fea  quien  fuere  ) 
fufrir  en  lo  que  maltrata, 
una  hambre  ,  que  te  mata, 
ó  una  Dama',  que  te  quiere? 

Hay  quien  tenga  por  verdad, 
y  no  por  gran  ligereza, 
el  que  oprima  una  fineza, 
mas  que  una  necefsidad  ? 

Cuerpo  de  Chrifto  con  él, 
pienfa  que  en  qualquier  efquina 
fe  encuentra  una  Dama  China, 
ó  prevenda  mofeatél  ? 

Pues  vive  muy  engañado 
fi  á  juzgarlo  fe  dedica. 

Val.  También  ufied  me  predica? 

Buft.  Si  ;  y  pues  efio  fe  ha  acabado, 
oy  mi  libertad  intenta 
falir  de  hombre  tan  perdido: 
yo  me  voy.  Val.  Te  has  defpedido? 

Buft- Si  feñor.  Val.  Daca  la  cuenta. 

Buft.  Cuentas  ?  graciofas  porfías: 
qué  dineros  encargados 
tengo  ?  Val.  Cuentas  de  recados, 
que  te  he  mandado  efios  dias. 

Buft.  Porque  en  mis  obras  fieles 
en  ningún  tiempo  haya  duda, 
para  dar  mi  cuenta  ,  acuda 
á  la  fé  de  los  papeles, 

Saca  un  talego  de  papeles • 
fin  que  á  mi  verdad  temor 
oy  le  caufen  tus  intentos, 
te  enfeñaré  los  mementos 
de  la  agencia  de  tu  amor.  Saca  uno . 
Primeramente  ,  en  la  calle 
del  Sordo  vive  una  Dama, 
viuda  ,  y  moza  ,  que  fe  llama 
Doña  Maria  del  Valle: 
efta  recibido  tiene 
ya  un  papel ,  y  la  criada 
Cathalina  efiá  pagada 
para  todo  el  mes  que  viene. 

Val.  A  eíía  muger  reverencia 
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mi  amor  por  fu  gran  mefura: 
es  Dama  ,  que  fu  hermoiura 
la  traca  con  gran  decencia. 

Profigue.  Saca  otro . 

Buft.  Junto  al  Convento 
de  Pinto  vive  la  hija 
del  Indiano  ,  en  la  prolija 
tema  de  fu  cafamiento 
infla  ,  y  fin  él  ,  no  hay  bailante 
medio  de  poderla  hablar. 

Val.  Por  aora  no  ha  lugar 
boda  ,  acuérdelo  adelante. 

Vaya  otra.  Saca  otro . 

Buft.  La  cuñada 

rolliza  del  Zapatero::- 

Val.  Es  muger ,  como  las  quiero. 

Buft.  Eílá::-  Val.  Di. 

Buft.  Al  Lunes  citada. 

Val .  Para  el  Lunes  ? 

Buft.  Si  ,  fu  trote 

eííe  día  á  ti  íe  embia. 

Val.  Pues  por  qué  ? 

Buft.  Porque  es  el  dia 
de  entredicho  de  cerote. 

Va K  El  que  ni  aun  los  defperdicios 
logra  de  fu  eílrella  ruin, 
no  ha  de  poder  pallar  fin 
Dama  de  todos  oficios. 

Buft.  La  boba  ,  que  da  en  hacer  Saca  otro . 
de  lo  culto  necio  alarde, 
refpueíla  me  dio  ayer  tarde. 

Val .  Daca  ,  que  la  quiero  leer: 

á  nada  el  güilo  acomodo  Tomafelo . 
tanto  ,  como  á  una  afeélada, 
que  no  labe  decir  nada, 
y  lo  quiere  decir  todo. 

Lee.  Señor  mió  ,  ft  lo  intrinfeco  de  fu  co¬ 
raron  ,  recapacitara  la  exterioridad  de 
fu  finesa  ,  pudiera  fu  cuidado  fiduciar 
algo  mi  defpego  ;  pero  como  fon  tan 
inequales  las  demonftr  aciones  d  los  in¬ 
tentos  ,  hafta  apurar  los  unos  ,  dexo  de 
fatisfacer  a  los  otros. 

Buft.  No  es  eílilo  ,  que  qualquiera 
hablar  en  él  acertó. 

Val.  Muy  bueno  eílaba  ,  fí  yo 

el  fiduciar  entendiera.  Saca  otr #» 
Buft .  Leonor: 
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Val.  Di  la  bella  Aurora, 

que  fiempre  fino  he  adorado. 

Buft.  Con  ella  oy  he  quedado, 
en  que  ha  de  venir  aora 
á  vér  (  pues  que  ya  previene 
tu  iníblencia  empeño  tal ) 
eííe  quarto  principal, 
que  defocupado  tiene 
Doña  Brígida  en  fu  cafa, 
con  que  lograr  pretendías 
tener  dos  donde  vivías. 

Val.  Delante  mi  intento  palía. 

Buft.  Y  aora  lo  harás  mejor, 
porque  Brígida  al  oillo 
rabie  mas.  Val.  Viíle  al  Sordillo 
el  hermano  de  Leonor  ? 

Buft.  No  feñor ,  que  con  la  agencia 
de  Palacio  ,  aiíegurado 
eílá  ;  y  también  he  juzgado, 
que  es  íordo  de  conveniencia. 

Val.  No  hay  mas  ? 

Buft.  Como  en  tu  liviana 
condición  ,  á  Madrid  ves 
partido  en  barrios  ,  efie  es 
el  barrio  de  efla  femana. 

Val.  Aunque  en  íervir  me  intereíías, 
no  apuras  mi  condición, 
pues  aun  mas  faltan.  Buft.  Quién  fonl 
Val.  Las  criadas  de  todas  ellas; 
cree  ,  que  es  la  mayor  fortuna, 
fi  á  probarlo  te  acomodas, 
la  de  morirfe  por  todas, 
y  n-o  morir  por  ninguna. 

Mientras  en  mas  Damas  ceba 
un  hombre  fu  amor  ,  fe  apura 
menos  ,  pues  el  fuego  dura 
con  la  llama  de  la  nueva. 

Amor  de  una  ,  aunque  eterniza 
la  fé  ,  que  alabando  eílás, 
creeme ,  Buílos ,  que  no  es  mas 
de  una  caliente  ceniza: 
yo  afsi  al  tiempo  me  acomodo. 
Buft.  Y  haces  muy  bien.  Val.  Y  aísi  vivo. 
Jdent.'  Suero.  Domingo  ,  ten  eífe  eílrivo. 
Dent.  Domin.  Valga  el  diablo  tanco4odow 
Buft.  Señor  ,  en  tu  vida  has  viílo 
tan  extraordinario  geflo, 

,y  tan  ridiculo  trage, 

como 
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como  el  cíe  aquel  forartero, 
que  en  eííe  meíon  fe  apea? 

Val.  Bufíos ,  de  aquel  modo  mefm© 

vine  yo. 

Dent.  Suer.  Acomoda  el  macho, 
y  daie  defpues  un  pienfo 
a  tus  alpargatas  rucias, 
y  me  freirás  un  torrezno, 
mientras  yo  doy  una  buelta 
al  Lugar  ,  por  fi  es  que  encuentro, 
para  quien  traigo  efta  carta. 

Sale  Don  Suero  de  Montañés  ridiculo». 

Bufl.  Y n  fale.  Val.  Raro  fugeto. 

Suer.  Muy  buen  cafco  es  de  Lugar. 

Bufl.  De  rifa  me  ertoy  muriendo. 

Suer.  Aqui  hay  dos  hombres ,  que  no  es 
milagro  en  Madrid  haverlos 
á  aquellas  horas  j  yo  ,  á  Dios, 
y  á  la  ventura  me  allego. 

Bufl.  Azia  nofotros  fe  acerca. 

Val.  No  te  rías.  Llegafe  Don  Suero*. 

Suer.  Cavalleros, 

íi  es  que  fois  de  la  Montaña; 
porque  fino  ,  bolaverunt. 

Bufl.  Buena  entrada.  Suer.  Me  fabreis 
decir ,  á  donde  hallar  puedo 
al  dueño  de  aquella  carta? 

Val*  Cómo  fe  llama  ?  Suer.  No  puedo 
deciros  cómo  ,  porque 
me  encargó  mucho  el  fecreto, 
no  acordarme  de  fu  nombre, 
y  no  faber  leer  ;  mas  ello 
íe  remedia  con  que  vos, 
fino  os  íucede  lo  raefmo, 
la  leáis.  Val.  Dádmela  acá; 
bien  decís.  Dafela. 

Lee.  A  Don  Valerio 

Peñalofa  ,  guarde  Dios. 

Quién  dle  hombre  ferá  ,  Cielos !  ap» 

Suer.  De  qué  os  admiráis? 

Val.  De  ver 
eslabonado  un  fecreto, 
tan  difícil  en  Madrid, 
como  es  -hallarfe  en  un  puerto 
dos  que  fe  bu  fea  n  :  yo  foy, 
feñor  ,  al  férvido  vueilro, 

Don  Valerio  Peñalofa. 

Suer.  Mucho  os  eílimo  el  encuentro. 


y  antes  que  con  la  ignorancia 
arriefgueis  el  tratamiento, 
que  me  pertenece  ,  leed 
la  carta  ;  que  pues  vos ,  creo, 
Montañés  fois ,  bien  fabreis 
lo  que  fe  aventura  en  erto. 

Val.  Leo  con  vueílra  licencia. 

Suer .  Defde  aora  os  la  concedo* 

Abre  la  carta  ,  y  lee. 

Val.  El  feñor  Suero  de  Llanos::- 
Suer .  Ai  es  algún  echa  cuervos: 
efperad ,  porque  no  daña 
la  claridad  á  fu  tiempo. 

Val.  Qué  me  queréis  ?  Suer.  Advertiros, 
no  fon  mis  Llanos  de  aquellos 
del  valle  baxo.  Bufl.  Ya  labe 
mi  amo  ,  fois  Llanos  de  cerros. 
Suer.  Es  ,  que  en.  un  propio  apellido 
hay  de  lo  malo  ,  y  lo  bueno; 
aora  adelante. 

Lee  Valerio.  El  feñor 

Suero  de  Llanos ,  que  es  dueño 
de  la  cafa  de  los  Llanos, 
va  á  Madrid  ,  con  el  intento 
que  os  dirá  ;  y  pues  ya  fabeis 
quanto  nos  empeña  el  deudo, 
y  la  amiílad  en  fervirle, 
que  lo  hagais  no  os  encarezco. 

Dios  os  guarde  muchos  años, 
vuertro  hermano  Don  Alexo. 

Repref.  Efcufada  era  la  carta 
con  mi  obligación  ;  y  fiento 
fer  oy  tan  recien  venido 
de  campaña  ,  que  me  veo 
en  la  Corte  con  la  poca 
prevención  de  foraftero. 

Bufl.  Por  tu  culpa :  valga  el  diablo 
tu  condición.  Val.  Y  oy  intento 
tuve  de -mudar  pofada, 
porque  la  que  hallé  primero 
para  andar  en  pretenfíones, 
y  con  lodos  ,  era  lejos; 
y  pues  vos  haveis  venido 
á  tan  venturofo  tiempo::- 
Bufl.  Vive  Dios  ,  que  fe  la  pega,  ap * 
Val .  Por  muy  acertado  tengo: 

Suer.  Qué  he  eícuchado  ?  Val.  Que  los  dos 
ua  quarco  folo  tomemos. 


que 


que  yo  ,  práflico  en 
bien  affeguraros  puedo, 
que  no  os  dexaré  perder. 

Suer.  Mirad,  feñor  Don  Valerio, 
mientras  mas  amigos  ,  mas 
llanos ,  dice  el  proverbio; 
y  pues  que  mas  llanos ,  dice, 
hablando  con  todos  ,  creo, 
que  hablando  con  Llanos  ,  mucho 
mas  llano  que  hable,  es  cierto: 
la  bolfa  de  la  Montaña::- 

Bufi.  Vive  Dios ,  que  le  olió  el  perro. ap. 

Val .  Tened  ,  porque  me  he  corrido 
de  que  penfeis ,  que  yo  puedo 
permicir,  que  en  qualquier  parte 
donde  vamos ,  en  dinero 
repáre  yo.  Suer.  Amigo  mió, 
la  claridad  es  primero, 
que  todo  ;  y  porque  la  alhaja 
mejor  del  mundo  es  el  tiempo, 
no  le  perdamos.  Val.  Decís 
muy  bien ;  contadme  el  intento 
á  qué  venís  á  la  Corte. 

Suer.  A  una  de  dos  cofas  vengo, 
que  juzgo  es  lo  propio  la  una, 
que  la  otra.  Val.  No  os  entiendo, 
íí  fon  difíintas  las  cofas. 

Suer.  Y  o  me  explicaré,  oíd  atento: 
Juan  Barradas: 

Val.  Qué  he  efcuchado  >  ap» 

éfíe  ( íl  mal  no  me  acuerdo  ) 
no  es  el  nombre  del  marido, 
que  tuvo  Brigida?  Suer.  Nieto 
de  Pedro  Barradas  ,  vino 
á  Madrid,  á  donde  luego 
fe  casó::-  No  eflais  conmigo  ? 

Val.  Ya  os  efcucho.  Suer .  Según  pienfo, 
con  Doña  Brigida  Aponte, 
noble  ,  y  rica.  Bu/i.  Ai  va  elfo. 

Suer.  Murió  íin  hijos  (  que  á  muchos 
cafados  paila  lo  mefmo  ) 
y  antes  de  morir  ( porque 
defpues  no  pudiera  hacerlo) 
la  dexó  por  heredera, 
en  valido  teílamento, 
de  fus  bienes ;  mas  la  pufo 
un  conque  el  mas  raro  ,  y  nuevo^ 
que  jamás  fe  oyó,  pues  dixo, 


7 

que  en  paíTandofe  el  primero 

año  havia  de  cafarfe 

con  el  mayor  heredero 

de  la  cafa  de  los  Llanos: 

que  aunque  tiene  parentefco 

con  la  Tuya  ,  no  tan  grande, 

que  impida  el  poder  hacerlo; 

y  donde  no  ,  que  paífaífe 

la  hacienda  al  dicho  primero 

Llanos  :  aquefte  es  en  fuma 

el  cafo  ;  y  paífado  el  tiempo, 

que  ha  mandado  el  tefíador, 

fiendo  yo  ,  por  privilegio 

de  Dios  ,  el  mayor  de  todos 

los  Llanos::-  Bu/i.  Y  los  jumentos,  ap * 

Suer.  Y  un  poco  mayor ,  que  otro 
hcrmanillo  mas  pequeño, 
vengo  oy  ,  defpues  de  porfías 
grandes  ,  que  por  cartas  tengo 
hechas  á  la  tal  ,  á  vér 
fí  refuelve  el  cafamiento, 
ü  darme  mi  hacienda;  con  que 
fí  la  dificulta  ,  es  cierto, 
que  pleyto  la  he  de  poner. 

Si  viniere  en  el  concierto, 
y  fe  cafa  ,  á  pleyto  peor, 
y  mas  largo  me  condeno; 
con  que  os  declaro  ,  que  á  dos 
cofas  ,  y  á  una  fola  vengo, 
pues  es  pleyto  fí  me  cafo, 
y  fí  no  me  cafo  es  pleyto. 

Bu/i.  Cayófe  la  cafa  á  cuefías.  ap * 

Val.  Venganzas  me  dan  los  Cielos  ap * 
de  aquella  enemiga.  Suer.  Y  tos, 
fabreis  poco  mas  ,  ó  menos 
dónde  vive  efia  feñora  ? 

Val .  Si  lo  sé ,  y  sé  que  no  es  lejos 
de  aqui  ;  porque  la  pofada 
donde  yo  viví  primero, 
fue  en  fu  calle,  con  que  tuve 
de  ella  noticia.  Suer.  Pues  tengó 
por  mejor,  que  aquello  que 
ha  de  fer  tarde  ,  fea  prefío. 

Ea,  manos  á  la  obra, 
vamos  ázia  allá.  Val.  Tenéos, 
porque  á  la  primer  vifíta 
juzgo  ferá  defacierto 
ir  de  efíe  modo.  Suer.  Qué  es 

de 


Ve  Don  MelcboY  Fernandez  de  León . 
Madrid, 


8'  El  Sordo  ,  y 

de  eííe  modo  >  edais  fin  fefo  ? 
pues  un  hombre  como  yo 
ha  menefter  mas  arreos, 
que  fu  gala  gratis  data  ? 

Val.  Sin  embargo  ,  el  lucimiento 
puede  mucho.  Suer .  Para  otros* 
pero  no  para  fugeto, 
que  nació  con  garvo  infufo, 
por  natural  privilegio: 

Somos  unos  todos  ? 

\ 

Sale  Domingo  ,  Gallego . 

Dom.  Ya, 

mió  feñor  ,  los  torreznos 
los  fus  chillidos  dexaron 
en  la  fartén  ,  con  que  creo* 
que  edán  diciendo  callando, 
que  es  la  hora  de  comerlos; 
mas  quién  fon  ellos  feñores  ? 

Suer.  Payfanos.  Bu/i.  Quien  eítaremos 
Ííempre  á  la  orden  del  feor 
Domingo.  Suer.  A  almorzar  entremos* 

Val.  Me  place.  Buft.  Ya  fe  efcufará 
la  panza  al  trote.  Suer.  Y  el  cuerpo 
compongamos  para  vidas, 
que  no  es  lance  para  menos. 

Venid,  Don  Valerio.  Vafe  con  Domingo . 

Val.  Y  a 

os  figo:  vide  tan  nuevo 

cafo  ?  Buft.  Tu  eres  venturofo 

fopida  ,  pues  al  momento 

que  una  puerta  fe  te  cierra, 

otra  fe  te  abre.  Val.  Advirtiendo, 

que  eda  es  la  circundancia 

de  que  la  venganza  veo 

oy  de  Brígida.  Bufi .  Entra  ,  acaba, 

porque  fí  te  tardas  creo, 

que  el  tal  Suero  de  un  bocado 

acabará  los  torreznos.  Vanfe . 

Salen  Dona  Leonor  ,  é  Inés  con  mantos , 
Brígida  ,  y  Juana  fin  ellos . 

Brig.  Ede  caracol  fecreto 
el  uno ,  y  el  otro  quarto 
comunica;  y  aqui  hay  ,  creo, 
un  retrete ,  que  cerrando 
el  caracol  ,  viene  á  fer 
apofeato  refervado 
para  tocador ;  y  éde, 
mi  fa  Leonor ,  es  el  quarto, 


el  Montares. 

que  me  holgaré  que  os  contente, 
puedo  que  en  fer  afsi  gano 
tal  vecina  ,  y  mas  aora, 
que  folifsima  me  hallo; 
porque  rrli  primo  (  affegure  ap* 
ede  punto  ,  por  d  acafo 
lo  fabe)  ceremoniofo 
de  ver  quanto  ha  dilatado 
tomar  cafa  ,  defde  que 
vino  de  fuera  ,  ó  canfado 
quizás  del  mal  tratamiento, 
oy  ha  refuelto  (  ha  tirano  !  ) 
mudarfc.  Leon.Quh  es  lo  que  efcucho!^. 
Cómo  fabiendo  que  falgo 
por  él  de  cafa  fe  muda  ? 
mas  difsimule  :  Mi  hermano  A  ella. 
Don  Simón,  como  os -he  dicho, 
me  afl'eguró  ,  que  en  dexando 
con  brevedad  fenecido 
oy  de  fu  agencia  el  defpacho, 
vendría  acá ,  y  yo  no  dudo, 
el  que  oy  quedará  ajuftado, 
pues  juzgo  ,  que  lo  defea 
mas  que  yo.  Inés.  Afsi  tanto  quanto* 
Brig.  Decid ,  qué  profefsion  tiene? 

León.  De  Agente  ,  y  graduado 
de  primera  claffe  ,  aunque  yo 
lo  diga  ,  pero  agravado 
de  un  gran  defeóto. 

Brig.  Qué  ?  León.  Es  fordo. 

Brig.  Es  grandifsimo  trabajo  ! 

Y  es  muy  fordo  ?  Inés.  Lo  que  bada, 
para  que  aunque  edén  tocando 
•  diez  trompetas  en  fu  edudio, 
no  las  efcuche*  Llaman. 

Brig.  Llamaron  ? 

Juana.  Si  feñora.  León .  Ede  es  fin  duda.. 
Brig.  Abre,  Juana. 

.  Abre  Juana  ,  y  Jale  Don  Sitpop* 
Juana.  El  tal  hermano 
traza  de  catarribera 
tiene ,  íi  yo  no  me  engaño* 

Sim.  Bien  fabes  ,  amor  cruel, 
que  yo  mas  defeo  traigo 
de  que  la  tal  viuda  ajude 
conmigo  fu  hermofa  mano, 
que  fu  cafa  ,  y  que  ede  intento 
es  fplo  el  que  me  ha  obligado 


Ve  Don  Melchor 
á  mudarme.  En  hora  buena  Llega. 
vea ,  feñora  ,  eífos  Añros, 
á  quien  el  Sol  cada  dia 
eftá  pidiendo  preñado 
refplandor  para  fus  luces 
de  elfos  Orbes  foberanos. 

Yo  enere  los  muchos  defeótos 
con  que  (  el  Criador  fea  alabado ) 
me  dotó  ,  el  fer  íbrdo  es  uno: 
y  a>fsi  entré  aquí ,  mas  paíTando 
á  veros  oy  ,  ya  con  otro, 
aunque  mas  feliz  ,  me  hallo, 
pues  cegué  al  veros  ;  y  íi 
vueñro  prodigio  inhumano 
á  cada  pallo  un  fentido 
me  quita  ,  para  tres  palios 
tengo  caudal ,  pues  me  queda» 
aun  todavía  ,  en  las  manos, 
en  la  lengua  ,  y  las  narices, 
taélo  ,  paladar,  y  olfato. 

Brig.  Yo  ,  mi  íeñor  Don  Simón::- 

Sim.  Erigida  ,  recio.  Brig.  No  alcanzo, 
con  la  primera  eflatura 
de  mi  comprehenílon  ,  el  alto 
eílilo  vueílro  ;  y  afsi, 
lo  que  refpon-deros  trato 
es ,  qu®  dos  mil  y  quinientos 
reales  pido  por  el  quarto: 
que  fegun  ufo  en  la  Corte, 
haveis  de  dar  el  medio  año 
antes  :  que  en  mi  cafa  quiero 
vecinos  muy  foííegados. 

Si  con  ellas  condiciones 
os  agradare ,  me  allano 
á  que  fe  haga  la  eferitura. 

A  buen  tiempo  avia  llegado  ay.. 
el  Agente  con  requiebros. 

León.  No  os  enojéis ,  que  en  mi  hermano 
ellas  razones  ,  fon  folo 
efeélos  de  cortefano. 

Juana.  Mi  feñora  ella  enfeñada 
á  unos  requiebros  muy  baílos 
de  quatro  fuelas  ,  de  aquellos 
que  en  las  Montañas  fe  criaron, 
con  que  fe  le  hace  eftrañeza 
otro  eílilo.  Sim.  No  he  dudado, 
que  lo  que  aqui  huviereis  dichoj 
hfrvrá  íido  muy  llegado 


Fernandez  de  León .  o 

á  la  razón  ,  aunque  yo 
nada  he  comprehendido» 

León.  Hermano, 

dos  mil  y  quinientos  reales 
pide  fu  merced.  Sim.  Barato, 
efperar  un  favor  fuyo, 
es  mil  y  quinientos  años. 

Juana.  Todo  es  uno.  Brig.  Mi  ira  abrafa 
quanco  mi  rabia  defpierta.  Llaman t 
León.  Llamando  eflán  á  la  puerta» 

Brig.  Juana  ,  refponde. 

Dent.  Suer.  Ha  de  cafa  > 

Brig.  Quién  defeortés  ,  íin  mirar 
la  atención  ,  oy  aqui  ha  íido  ? 

Abre  ,  y  falen  Don  Suero  ,  Don  Valerio^ 

y  Buftos . 

Suer.  Qué ,  no  conoce  á  un  marido 
en  el  modo  de  llamar? 

Brig.  Quién  es?  (válganme  ios  Cielos 
Valerio  (fuerte  inhumana!) 
viene  alli. 

Sim.  Aviladme  ,  hermana,  A  Leonor » 

íi  fuere  cofa  de  zelos. 

Brig.  Quién  fois  decid  ,  ó  por  qué 
de  eíta  fuerte  haveis  venido 
oy  aqui  ?  Suer.  Porque  he  querido» 
Val.  Yo  ,  feñora,  os  lo  diré. 

Suer.  De  todas  quatro  ,  por  Dios, 
queá  eílala  viña  fe  arrima.  A  Leonor. 
León.  Cómo  no  le  habla  fu  prima?  ay. 
Suer.  Sois  Doña  Brígida  vos  ?  A  Leonor * 
León.  No  nací  yo  tan  dichofa: 

aquella  es  que  miráis. 

Brig.  Vos  por  qué  lo  preguntáis? 

Suer.  No  me  ha  parecido  cofa.  A  Valerio * 
Brig.  Decid ,  los  dos  á  qué  efeéto 
en  mi  cafa  haveis  entrado  ? 

Sim.  El  negocio  es  de  cuidado, 
pues  le  hablan  tan  en  fecreto. 

León.  Qué  es  eño  ,  zelos  tiranos  !  ay. 
Buft.  Jefus ,  lo  que  ha  de  haver  oy !  ap * 
Brig.  Confufa  ,  y  turbada  eñoy.  ap 
Val.  El  feñor  Suero  de  Llanos 

de  llegar  acaba.  Brig.  Ay  Dios !  ap% 
no  sé  qué  el  alma  me  dice» 

Val .  A  coronarfe  felice, 
oy ,  cafandofe  con  vos, 
de  la  Montaña  ha  venidos 

B  Brig) 


f  O  El  Sorel e  ,  y 

Jv/g.  Cielos, qué  es  lo  que  he  efcuchadoU/>. 

Lean.  El  color  fe  le  ha  mudado.  ap. 

Val.  Y  yo  tan  dichofo  he  íido::- 
por  él  ,  por  ella  ,  y  Leonor,  ap. 
finjo.  Brig.  Hay  hado  tan  fevero  ! 

Val.  Que  la  fuerte  del  primero 
me  ha  tocado  ,  á  quien  fu  amor 
comunique  ;  pues  trayendo 
tinas  cartas  de  mi  hermano, 
logro  la  dicha  que  gano 
©y  en  venirle  firviendo; 
aquí  os  le  traigo  ,  y  el  Cielo 
íabe  de  mi  amiftad  rara::- 

1 Brig.  Qué  fabe  ? 

Suer.  Qué  ?  que  fe  holgara, 
que  fuera  de  terciopelo. 

No  con  profas  tan  defpiertas, 

Don  Valerio  ,  haveis  de  entrar. 

Val.  Porqué  ?  Suer.  Porque  al  enhornar 
fe  hacen  las  novias  tuertas. 

Sabed  (  bueno  ,  por  mi  vida, 
póngala  mal  eníeñada  ) 
que  á  dos  cofas  deftinada 
©y  ha  íid©  mi  venida, 
a  fer  pleyteador  ,  ó  amante; 
y  pues  Don  Valerio  ha  fído 
quien  ha  dicho  lo  marido, 
diga  yo  lo  litigante. 

Sim.  Efto  parece  que  dura, 
foífegaré  mis  defvelos, 
pues  no  me  aprietan  los  zelos 
mientras  no  hay  manifatura. 

Suer.  Quando  el  impuifo  tirano 
á  vueftro  dueño  os  quito, 
bien  fabeis  que  me  dexó, 
o  fu  hacienda  ,  b  vueftra  mano* 

Yo  ,  bien  mirado  ,  por  Dios, 
al  punto  me  ajuñaré, 
y  creo ,  que  tomaré 
qualquier  cofa  de  las  dos. 

Si  mi  muger  queréis  fer, 
vamos  á  ello  ;  y  íi  no, 
dadme  los  diez  mil ,  que  yo 
fabré  bufearme  muger. 

Juana.  Qué  culto  !  qué  corcefano 
la  entrada  hizo  el  tal  jumento  ! 

Buft.  Danzo  ,  y  brinco  de  contento. 

Brig.  Mal  te  véngate ,  tirano.  ap. 


el  Montañés. 

No  os  parezca  fer  (  ay  Dios,  ap9 
qué  rigurofa  fortuna  !  ) 
fácil  ,  de  las  dos  ninguna, 
pues  qualquiera  de  las  dos, 
fer  cali  impofsible  indicia, 
pues  dificultólas  fon 
de  rendir  mi  inclinación, 
ii  de  vencer  mi  jufticia; 
y  no  llegar  tan  grotero 
pudierais  á  verme  oy. 

De  ira  abrafandome  eftoy  !  A  Juana. 

Juana.  Por  elfo  te  traen  el  Suero. 

Suer.  Recio  habla ,  y  no  porque  ignoren 
fus  bríos  quien  foy  ,  tenellos 
quiera  ,  que  no  foy  de  aquellos 
maridillos  de  ad  terrorem. 

Y  vencer  luego  confio 
pleyto  ,  y  belleza  preíente, 
el  pleyto  con  un  agente, 
la  belleza  con  mi  brío. 

Ninguna  ha&a  aora  encierra 
rcíitencia  en  lo  que  veis, 
que  á  efta  hora  tengo  feis 
novias  debajo  de  tierra. 

Y  afsi  ,  mirar  os  compete 
mejor  vueftro  parecer, 
para  no  llegar  &  fer 
conmigo  la  novia  fíete. 

La  hacienda  ,  ó  la  perfección, 
á  mi  ha  de  venir  cabal: 

Brígida,  ó  real  fobre  real, 
o  facción  fobre  facción. 

Sin  eflo  ,  no  ,  aunque  con  queja 
vengáis ,  efpereis  de  mi 
ni  un  folo  maravedí, 
ni  la  mitad  de  una  oreja. 

De  mi  intención  os  avifa 
mi  voz  ,  ó  pobre  ,  o  dichofa, 

©  tratar  de  fer  mi  efpofa, 
o  quedaros  íin  camifa. 

Ju  ina.  A  verte  oy  lun  venido 
Sordo  ,  y  Montañés  ,  trocado, 
el  marido  de  Letrado,  A  Brígida* 
y  el  Letrado  de  marido. 

Suer.  Llegad  ,  Valerio  ,  el  rigor 
reducid  ,  que  en  ella  veis. 

Val.  Yo  ?  Suer.  Si  ,  porque  teneis 
cara  de  reducidor. 


Val. 


«II 


Te  Ven  Aíe!chcr  Terne  n  Je  z  de  Leen* 


Val.  Porque  ferviros  procura 
mi  amiílad’,  yo  llegar  quiero. 

Brig.  Juana  ,  de  corage  muero. 

Llega  Je  Don  Valerio  a  Erigida  ,  y  Don  Suero 
repara  en  Don  Simón  ,  que  ha  de  eftar 
junto  d  Ju  hermana. 

Suer.  Qué  hará  aqui  aquella  figura  ? 
pues  aqui  ha  gran  rato  ya 
que  eftais  ,  lo  que  mandáis  ved. 

Quita  fe  Suero  el  fomhrero . 

Sim.  Muy  para  fervir  á  uíted 
fiempre  i  y  uíled  cómo  eftá  ? 

Suer.  Qué  dice  elle  hombre  >  Brig. Tirano, 
afsi  cracas  mi  lealrad, 
y  mi  vida  ?  León.  Reparad 
en  que  es  Tordo  ,  y  es  mi  hermano. 

Suer.  Sordo  ,  y  hermano  ?  eíío  paíía? 
qué  negocio  haveis  traído 
acá  ?  León.  Oy  á  ver  he  venido 
un  quarto  de  aquella  cafa, 
que  ie  alquila.  Suer.  Yo  pudiera::- 

Leon.  Qué  intentará  el  mentecato  ?  ap. 

Suer.  Ajuílarle  mas  barato. 

Sim.  Cavallero  ,  jnas  afuera. 

Suer.  Y  pues  que  ya  haveis  oido 
la  efpeélativa  en  que  eíloy, 
bien  conoceréis  ,  que  foy 
bailante  para  marido. 

León.  Eílais  en  vos  ?  groíTeria 
quien  notó  tan  defatenta  ? 

Suer.  Quedo.  Val.  Ya  eílarás  contenta. 

Brig.  Valerio  del  alma  mia::- 

VaL  No  me  defpediíle  ?  el  fiero 
rigor  conmigo  no  ufaíle  ? 
de  tu  cafa  no  me  echafie  ? 
pues  caíate  con  Don  Suero, 
pues  ya  el  defengaño  vio 
mi  amor ,  á  él  fe  conduce. 

Suer.  Fuego  como  la  reduces 
miren  fi  lo  dixe  yo. 

Brig.  No  te  ablandas  ?  Val. Ya  es  en  vano. 

Brig.  No  hay  remedio,  di ,  cruel ? 

Val.  El  de  cafarte  con  él. 

Apar t afe  Erigida  colérica. 

Brig.  Pues,  Leonor,  dile  á  tu  hermano, 
que  no  repare  ,  ni  atienda 
en  el  precio  ,  ni  en  él  dude, 
fino  que  al  punto  fe  mude. 


y  elle  pieyto  me  defienda. 

León.  Amiga ,  en  tervirte  gana 

Don  Simón.  Suer.  No  ,  por  mi  fe, 

daréis  el  quarto  ,  porque 

yo  fe  le  he  dado  á  fu  hermana. 

Val.  No  feais  impertinente. 

Suer.  Si  quiero  ferio  ,  que  arguyo, 
que  es  tan  mió  corno  Tuyo, 
mientras  hay  lite  pendiente: 
á  un  rincón  la  fobervilla 
vaya  ,  que  hada  que  á  votar 
fe  llegue  ,  no  ha  de  mandar 
ni  en  Tola  una  bobedilla. 

Vamos ,  y  tu  ,  en  quien  arroba 
fus  atenciones  mi  eítrella,  A  Leonor . 
til  lograrás  lo  que  ella 
ha  delpreciado  por  boba. 

Venid  ,  Don  Valerio. 

Coge  Leonor  del  braz.o  d  Don  Simón . 

León.  Vamos. 

Sim.  Sin  decirle  un  ay  de  mi ! 

Leonor  me  aparta  de  aqui. 

Juana.  Buenos  quedan  nueftros  amos* 

Bufl.  La  tuya  contenta ,  infiero 
que  edá  con  novio  tan  fiel. 

Juma.  Maldito  mil  veces  él, 
patas  de  fepulturero. 

Brig.  Yo  he  de  morir  ,  fi  eílo  dura. 

León.  Que  fin  hablar  á  Valerio 
me  vaya  !  Juana.  Buen  cautiverio 
fe  le  aguarda  á  fu  hermofura. 

Sim.  De  todo  lo  que  ha  pallado 
aqui  en  ayunas  me  quedo. 

Val.  Buílos,  ya  contento  puedo 
decir  me  veo  vengado. 

Sim.  O  Bartulo  me  ha  engañado, 
ó  á  la  viuda  he  de  pefcar. 

Suer.  Por  Dios  ,  que  no  ha  de  efeapar 
la  hermanilla  del  Letrado. 

Brig.  A  morir.  León.  A  padecer. 

Sim.  A  buícar  amantes  textos. 

Val.  A  engañar  á  todos  ellos. 

Juana.  A  chifmear.  Buft.  A  comer. 

Suer.  y  Brig.  Y  pues  de  males::- 

Val.  y  Leon.U)Q  zelos::- 

Los  quatr.  Mi  amor  el  tormento  alcanza. 

Los  unos.  Denme  los  Cielos  venganza. 

Los  tres.  Denme  venganza  los  Cielos. 

B  x  JOR~ 
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JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Übn-  Suero  de  golilla  ,  Don  Valerio y 

y  Buftos. 

Val .  Mejor  ,  con  gran  diferencia, 
los  adornos  cortefanos 
os  eftán.  Suer,  Somos  los  Llanos 
muy  galanes  por  herencia: 
folo  algunos  apretones 
i  de  nuez  me^  da  efte  cartón, 
y  ando  muy  mal  ,  porque  fon 
muy  eftrechos  los  calzones* 

Val .  Eftrechos?  porfías  vanas: 
cómo  un  calzón  ha  de  fer  ? 

Suer.  En  cada  uno  ha  de  caber 
media  arroba  de  manzanas. 

Val .  Buenas  las  bueltas  eftáq. 

Suer.  Bueltas  ,  no  pueden  fer  menos. 

Val.  Traéis  guantes? 

Suer.  Y  muy  buenos. 

Val.  De  qué  fon?  Suer.  De  franchipan. 

Buft.  Hay  tan  eftraño  jumento  ! 

Fíi/.No  hay  gracia, que  en  vos  no  fe  halle» 

Suer.  Pongome  bien  en  la  calle 
de  pafl’o ,  y  de  movimiento. 

Val.  Y  en  vueftra  traza  fe  adquiere 
dio  fin  afectación. 

Suer.  En  efíb  teneis  razón, 
no  mas  de  como  cayere. 

Val.  Pues  julio  ferá  ,  que  deis 
a  la  calle  de  la  eípofa 
alguna  buelta.  Suer.  Orra  cofa 
trato  ,  y  quiero,  que  efcucheis. 

Val.  Oy  ,  para  qualquier  intento, 
a  »o  dexaros  me  obligo, 
por  payfano  ,  y  por  amigo. 

"Bufl.  Y  por  la  fopa. 

Su  er.  Oid  atento: 

Amor,  fegun  nos  dexaron 
dicho  nueftfos  afcendie-ntes, 
no  es  mas  que  una  fabandija, 
que  por  los  ojos  fe  mete 
hafta  el  corazón  5  y  eftando 
en  los  últimos  retretes, 
hace  allá  ciertos  embudes, 

^ue  ni  matan ,  ni  divierten. 


ni  fuftentan ,  ni  dan  hambre, 
ni  provocan  ,  ni  fufpenden, 
ni  oprimen,  ni  dexan  libre, 
ni  baylan  ,  ni  fe  entriftecen. 

Efto  es  ,  fegun  lo  que  otros 
han  dicho  que  les  fucede, 
aunque  yo  fiempre  he  llevado 
opinión  muy  diferente 
en  efta  materia  ;  pues 
lo  que  me  duele  ,  me  duele, 
que  foraos  ,  fegun  fabeis, 
muy  blandos  los  Montañefes. 

Lo  que  aora  ,  Don  Valerio, 
conozco  ,  que  me  remuerde 
la  conciencia  del  amor, 
es  (  dexam»  que  lo  pienfe, 
que  en  eftas  materias  no 
le  ha  de  hablar  ligeramente  ) 
la  hermanilla  del  Letrado, 
el  que  ya  alquilado  tiene 
el  quarto  de  aquella  cafa 
de  mi  infeliz  pretendiente. 

Efta  tal  me  hace  cofquilld§5 
y  como  yo  he  fido  fiempre 
defde  chiquito  enfeñado 
á  no  fufrirlas ,  pretende 
mi  amor  todo  de  pe  á  pa, 
contarle  lo  que  padece; 
pero  como  es  necetTario 
maña  para  entremeterfe 
á  decirle  á  una  períbna 
cada  uno  lo  que  fíente, 
yo  he  tomado  por  motivo 
lo  liberal ,  que  al  fin  #fte 
el  camino  carretero 
es  de  todas  las  mugeres. 

Ayer  ,  dicen  malas  lenguas, 

que  fe  fangró :  con  que  al  verme 

en  el  lance,  difcurri, 

que  entibiándole  un  buen  prefenCf, 

podia  con  fu  feguro 

hablar  muy  claro  un  villete. 

Efte  me  haveis  de  efcribir 
vos ,  y  no  mas  de  ponerle 
las  letras  ,  que  lo  demás 
no  hayais  miedo  que  lo  yerre. 
Direifme  ,  que  gomo  yo 
permito ,  que  nadie  llegue 


los 
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los  papeles  de  mi  Dama 
á  efcribirme ,  fiendo  erte 
,  el  cafo  mas  refervado, 

aun  de  amigos ,  y  parientes  > 
Refpondo  ,  que  el  Mayorazgo 
de  Llano-s ,  clauíula  tiene, 
en  que  manda,  que  ninguno 
de  los  que  le  pofíeyeren 
fean  tenudos  ( ertos  fon 
fus  términos  mifmamente  ) 
de  efcribir  de  propia  mano 
nada  que  fe  le  ofrecieres 
privilegio  concedido 
á  mis  nobles  afcendientes, 
y  continuando  harta  aora, 
por  la  razón  de  creerfe, 
que  no  puede  hallarfe  nadie 
entre  todos  los  vivientes, 
digno  de  participar 
de  fus  rancios  cara&éres. 

Y  es  tan  fuerte  erta  etiqueta, 
que  íi  á  mi  me  fucedieííe, 
no  digo  papel  de  Dama, 
fino  el  de  los  lances  crueles 
de  algún  defafio  ,  havia 
de  bufcar  quien  le  efcribierte: 
y  erta  antigüedad  fabida, 
parto  á  lo  que  me  conviene. 

Burtos  fe  le  ha  de  embocar, 
poique  me  han  dicho  que  tiene 
( errado  al  fin  en  la  Corte  ) 

'  gran  mano  para  papeles. 

El  regalo  es  de  guftazo, 
porque  en  Madrid,  el  que  puede, 
de  curiofas  chucherías 
alcanza  quanto  pretende. 

Oy  á  la  calle  Mayor 
me  encaminaron  ,  que  fueííe 
á  prevenir  la  fangria, 
por  fer  fitio  conveniente, 
íui ,  y  en  unas  tiendecicas 
que  hay  (  no  sé  fi  me  acuerde  ) 
junto  á  la  eftafeta ,  unas 
que  una  lonja  grande  tienen 
por  techo,  donde  he  oido 
a  muchifsimos  que  mienten: 
no  caes  á  donde  digo  ? 

Val,  En  las  Covachuelas  ?  Suer ,  m 
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es  fu  nombre,  donde  hay  unos 
qUe  hacen  retratos  de  Reyes; 
encontré  ,  ellos  muy  caros, 
mas  los  mejores  juguetes, 
que  jamás  vi.  ^/.Referidlos. 

Suer.  Efcuchadlos.  Bu/i.  Qué  le  dexen 
comer  pan  á  erte  falvage  ! 

Val.  Vaya.  Suer.  Oid  atentamente; 

Una  muñeca ,  que  un  rato 
la  ertuve  mirando  ,  y 
nunca  de  la  Leonor  vi 
mas  parecido  retrato: 
no  vi  en  mi  vida  mas  bella 
copia  de  fu  original. 

Val.  Retrato  es  tan  puntual  ? 

Suer.  Ella  ,  amigo  ,  es  otra  ella. 

Unas  perlas  que  me  atrevo 
á  decir  en  fu  interés, 
que  cada  una  de  ellas  es 
cafi  cafi  como  un  huevo; 
fi  ellas  fon  finas ,  con  buena 
fortuna  el  lance  he  topado. 

Val .  Pues  á  como  os  han  cortado  ? 

Suer.  A  feis  quartos  la  docena. 

Un  filvato  ,  diz  que  diente 
de  Elefante  ,  muy  barato 
compré.  Val.  Para  qué  el  filvato  ? 

Bujl.  Para  aplaudir  el  prefente. 

Sue\  Quatro  ,  ó  feis  las  fartas  fon 
del  abolorio  (  ó  ,  mügeres, 
lo  que  cortáis  !  )  de  alfileres 
dos  quartos ,  tres  de  turrón; 
y  porque  no  diga  luego, 
que  dexo  nada  en  la  Villa, 
le  compré  una  jacarilla, 
que  ertaba  cantando  un  ciego, 
íin  que  á  culta  ceremonia 
en  nada  fe  haya  faltado, 
pues  todo  lo  embio  atado 
con  dos  varas  de  colonia: 
ertos  amantes  defpojos 
la  rindo.  Val.  Y  la  cinta  atada 
de  qué  color  es  ?  Suer.  Morada, 
que  lleva  tras  si  los  ojos. 

Val.  Morada  ?  pues  á  qué  intento  ? 
trifte  la  dais  por  tertigo  ? 

Suer.  No  veis ,  Don  Valerio  amigo, 
que  erte  es  regalo  de  adviento  ? 

Val , 
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Val.  Primores  harto  fútiles 
llega  Leonor  á  gozar. 

Suer  En  efto  de  regalar 
tengo  mi  poco  de  filis* 

Aora  vamos  á  empezar 
el  papel.  Val.  Darle  procuro  Op.  . 
chafco  ,  que  nada  aventuro, 
pues  Buílos  le  ha  de  llevar* 

Suer.  Sentaos ,  y  á  componer 
empezad  pluma  ,  y  tintero. 

Val.  En  yendofe  el  tal  Don  Suero,  ap« 
le  diré  lo  que  ha  de  hacer. 

Llega  Bu/los  la  mefa  ,  fientafe  Don  Valerio , 
y  pajfeafe  Don  Suero . 

Val.  Todo  puerto  eftá  :  decid 
de  difcreciones  gran  fuma* 

Suer.  Eftá  delgada  la  pluma? 

Val.  Buena  eftá.  Suer.  Pues  profeguid. 

Efcribe  Don  Valerio  lo  que  ditta  Don  Suero. 

Suer.  Leonor,  ya  en  el  duro  brete, 
que  por  ti  fufriendo  voy, 
por  mas  que  el  amor  apriete, 
no  cabe  mas  ,  porque  eftoy 
de  amores  harta  el  gollete. 

Con  algún  fino  favor 
trata  ,  pues ,  de  confolarle, 
que  li  aprieta  tu  rigor, 
íi  no  haces  por  defnaenguarle, 
íe  me  verterá  el  amor. 

Val.  Efto  teníais  guardado  ? 

Ni  Tulio  mas  elegante 
eferibió*  Suer.  Paífa  adelante, 
porque  aun  no  eftá  acabado. 

Mi  amor  á  la  cara  indina  Ditta. 
de  Brígida,  por  mi  enojo, 
ya  miráis  que  no  fe  inclina, 
pues  veis  la  de  la  vecina, 
echad  la  vueftra  en  remojo. 

Y  pues  avifaros  quifo 
mi  amor  de  bueno  ,  y  de  malo, 
que  de  todo  haya  es  precifo, 
ai  va,  pues,  eííe  regalo 
á  las  ancas  de  eífe  avifo. 

Bufl.  El  Archivo  de  Simancas 
no  encierra  papel  mas  bello. 

Suer.  Qué  bien  traído  eftá  aquello 
de  ir  el  regalo  á  las  ancas  1 

Val.  Efía  clauíula  he  admirado 


el  Montarles. 

por  fraile  que  nunca  he  oido. 

Suer.  El  concepto  bien  traído 
eftá  ,  y  bien  acomodado: 
con  lacre  ardiendo  á  dos  manos 
le  cerrad.  Val.  Aquí  hay  oblea* 
Suer.  Lacre  ha  de  fer  ,  que  fe  vea 
bien  el  íello  de  los  Llanos* 

Val.  Un  papel  ha  de  encubrir 
los  indicios  de  fu  dueño. 

Suer.  Es  ,  que  las  armas  le  enfeño, 
para  poderla  rendir. 

Aora  bien,  tome  el  villete  Dafele. 
el  buen  Burtos.  Bu/i.  Y  por  vida 
del  feor  Suero  ,  efta  partida, 
qué  le  dexa  al  alcahuete  ? 

Val.  No  ion  intereífes  hartos 
ferio  ?  Bu/i.  Bueno  ,  por  mi  fe* 
Suer.  Tocará  ,  tocará  ufté, 

feo  Buftos  ,  fu  par  de  quartos. 

Val.  Que  es  notable  deflruicion 
de  vueftra  hacienda  os  avifo. 

Suer.  Don  Valerio,  ello  es  precifo 
no  endurarlo  en  la  ocaíion: 
mas  daca  ,  Buftos  ,  que  vengo 
Buelve  d  tomarle  el  papel. 
aora  ,  en  que  efte  papel 
es  mejor  lo  lleve  el 
Dominguillo  que  yo  tengo, 
pues  puede  fer  que  le  importe 
induftriarle  en  efte  ufo: 

Con  efta  traza  me  efeufo  ap . 
bien  de  los  ocho  de  porte. 

Val.  Tan  prefto  en  Madrid  faber 
efte  oficio  ,  en  él  no  cabe. 

Suer.  Aprenda  algo  ,  que  no  fabe 
en  lo  que  fe  puede  ver. 

Bu/i.  Yo  á  llevarle  me  apercibo. 

Val.  Que  él  no  ha  de  faber  ,  mirada 
Suer.  Tenga  alguna  habilidad, 
por  íi  le  hicieren  cautivo: 
á  embiarle  voy;  ea,  Amor, 
que  foy  Chriftiano  repara, 
pues  ya  me  cuefta  harto  cara 
la  tal  fiefta  de  Leonor.  Vafe. 

Val.  En  fin  ,  él  fe  vá  con  él, 

Tiendo  de  mi  letra  ?  Buft.  Di, 
por  qué  no  lo  hicifte  ,  fi 
no  hayia  de  leer  el  papel, 


pues 
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pues  cerrada  va  ,  en  rigor, 

de  raígos,  con  que  no  avife 

de  ti  tu  letra.  Val.  Es  ,  que  quife 

quedar  con  el  borrador; 

y  como  él  á  declarar 

llegó  ,  que  tu  havias  de  fer 

quien  le  llevara  ,  tener 

para  copiarle  lugar 

creí.  Buft.  Papel  tan  precito, 

y  de  tal  necedad  lleno, 

querías  ? 

Val.  No  ves  ,  que  es  bueno 
todo  lo  que  es  exquiíito  ? 

Vamos  ,  pues ,  á  remediar 
aquede  yerto  en  que  edoy. 

Buft.  Vamos  aprifa  ,  que  o  y 
hay  mucho  que  trabajar. 

Val.  Diez  papeles  ,  que  efcribir, 
otros  diez  que  refponcler, 
cinco  Igleíias  que  correr, 
y  tres  coches ,  que  pedir, 
efpiar  una  tapada, 
viíitar  á  un  foradero, 
pallar  por  el  mentidero. 

Buft.  Como  quien  no  dice  nada. 

Va!.  Brígida  edará  quejofa. 

Buft.  Suero  engaáido  ,  y  dudofo. 

Val.  Don  Simón  muy  maliciólo. 

Buft.  La  Leonor  algo  zelofa. 

Val.  Y  yo  con  gran  corazón, 
de  todo  hacer  nada  efpero, 
reirme  de  Leonor  ,  de  Suero, 
de  Brígida  ,  y  de  Simón.  Vanfe. 

Saitn  Dona  Brígida  ,  y  Juina. 

Brig.  S-angrada  de  ayer ,  á  verme 

Leonor  baxa  ?  Juana.  Es  tan  edrecho 
el  nudo  ,  que  la  amidad 
os  dio  ,  aunque  en  tan  corto  tiempo, 
que  no  permite  un  indattte 
de  aufencia. 

Brig.  Ay  Juana!  yo  pierdo 
el  juicio  :  qué  aquel  ingrato, 
fallo  ,  traidor ,  no  haya  buelto, 
dexandome  en  los  cuidados, 
que  fabe  tenia  !  Juana.  Fuego 
en  las  finezas  de  todos  ! 
quieres  tomar  mi  confejo 
en  tus  fentimientos  ?  Brig.  D¡le* 


Juana.  Pues  cafate  con  Don  Suero. 

Brig.  Qué  tal  pronuncias  ! 

Juana.  Y  acafo 

es  mejor  (  que  pues  el  pleyto 

lleva  en  fu  favor )  te  dexe 

fin  que  comer?  Brig.  Mucho  menos 

mal  fetá  poner  la  vida 

debaxo  del  yugo  fiero 

de  una  fervidumbre  ,  que 

íujetarla  á  elle  violento 

lazo:  reparade  ,  Juana, v 

en  el  edilo  groífero 

de  la  figura,  afquerofa 

de  aquel  hombre  ?  vide  el  necio 

lenguage  fuyo  ?  aquel  talle? 

Juana.  Calla  ,  feñora  ,  que  es  bello 
para  marido.  Brig.  Tu  harás 
que  pierda  el  juicio  :  mas  creo, 
que  llamaron  :  mira  ,  Juana, 
quien  es.  Llaman  dentro . 

Abre  la  puerta  ,  y  Jale  Domingo  rebozado 
con  un  canaftillo. 

Dom.  Mi  amo  ,  en  el  primero 
quarto  me  dixo  que  era. 

Juana.  A.  quién  bufcais? 

Dom.  Ella  es  ,  llego:  Llega,. 

Mi  feñora  ,  aqui  os  traigo 
un  papeliño.  Brig.  Qué  es  edo  > 

Juana.  Qué  dices,  mozo?  de  quién 
es  el  papel  ?  Dom.  Elfo  negó; 
porque  yo  ,  votu  á  Chriípu, 
que  nunca  he  íido  parlero. 

Tomad  papel  ,  y  cañado, 
que  yo  me  marcho  corriendo, 
porque  me  han  dicho  ,  que  fuelen 
cafcar  á  los  mandaderos. 

Dale  el  papel  d  Brígida  ,  y  el  canaftilio 
d  Juana  ,  y  vafe. 

Brig.  Fuefe  ,  y  dexófe  el  papel. 

Juana.  Y  un  cañado  :  no  veremos, 
feñora,  quién  nos  regala? 

Abre  el  papel. 

Brig.  Si  ,  J  uana  ;  pero  qué  Yeo  i 

Juana.  Qué  hay,  feñora? 

Brig.  Eda  no  es 

la  letra  de  Don  Valerio  ? 

Juana.  Pues  es  novedad  ?  Brig.  Si  es3 
quando  en  el  renglón  primero 
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dice  Leonor  ;  ya  en  éi  dudo. 

Juana.  Efpera  ,  aguarda  ,  que  creo, 
que  lo  que  debe  admirarte 
no  es  Tolo  ,  feñora ,  elfo,  Miran  adsnt . 
íino  que  el  mifmo  mifmado 
buen  íeñor  ,  va  allí  fubiendo 
la  efcalera  de  Leonor, 
con  pafsitos  tan  modeílos, 
y  can::-  AJfomafe  al  parís* 

Brig.  Qué  efperan  mis  iras  ? 
ois ,  feñor  Don  Valeiio, 
venid  acá. 

Salen  d  la  puerta  Don  Valerio  ,  y  Bu/ios * 
Val.. Que  me  vieííe 

Brígida !  Brig.  Entrad  acá  dentro* 

Buft.  Cogiónos  vivos.  Val .  No  sé 
qué  decirla.  Buft.  Bueno  es  efío: 
no  te  turbes.  Val.  Dices  bien: 
á  qué  la  diré  que  vengo  ? 

'Buft.  Por  una  afcuita  de  lumbre 

es  aora  lo  mas  del  tiempo.  Salen» 
Val.  Qué  mandáis  ? 

Brig.  No  sé  por  donde  ap+ 

empiece  mis  fentimientos. 

'Buft.  Buen  paíTo  ferá  eíle.  Brig.  Juana, 
ponte  en  el  recibimiento, 
por  íi  mi  fa  Leonor  baxa, 
que  me  avifes. 

Juana.  Obedezco.  Vafe . 

Brig.  En  fin  ,  feñor ,  Leoior  ora. 
el  dignifsimo  fugeto, 
que'  os  traía  tan  perdido  ? 

Leonor  el  ídolo  bello, 
que  nos  cofiaba  á  los  dos 
fu  carifsimo  feílejo, 
ella  á  mi  muchos  doblones, 
quando  á  vos  muchos  ferenos  ? 
Leonor  la  que  os  deflruia 
con  impropios  devaneos, 
de  mi  necedad  injuíla 
el  judo  agradecimiento  ? 

Leonor  la  que  al  beneficio 
de  regalos  y  paíteos 
(  digalo  eíle  canaílillo, 
y  efte  papel  ,  que  por  yerro 
llegó  á  mis  manos  )  dexaba 
con  los  amorofos  ruegos 
de  vueílra  encendida  llama 
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hechos  polvos  fus  defprecioS? 

Leonor  la  que  venturofa 
vino  á  lograr  ,  que  teniendo 
vos  en  mi  cafa  el  feguro 
lugar  que  os  daba  mi  pecho, 
intentárais  tan  cruel, 
tan  ruin  ,  tan  desleal ,  tan  fierg> 
trato  ,  como  hacer  que  yo 
fueífe  incauta ,  introduciendo 
con  mis  inocentes  manos 
vueílros  alevofos  rieígos  ? 

En  cafa  me  la  metiíleis  } 
decid  ,  feñor  Don  Valerio, 
por  qué  no  ayifabais  antes, 
para  que  yo  ,  conociendo, 
que  os  agradaba  en  fervirla, 
no  reparaífe  en  el  precio  i 
Por  vueílra  vida ,  decid, 
íi  llevabais  el  intento 
de  que  os  la  guardara  yo, 
y  cuidáran  mis  extremos 
de  fu  belleza  ?  Si  :  y  como 
que  vos  queriades  eflo, 
porque  á  vueílro  parecer, 
yo  foy  muger  de  llavero: 
y  fois  tan  vil  ,  tan  infame, 
que  no  dudo  ,  que  fabiendo, 
que  fu  hermanico  el  Letrado 
gaíla  fus  pocos  de  textos 
conmigo  ,  pretenderíais, 
que  en  reciproco  concierto, 
hermano  ,  y  galán  al  ufo, 
uno  tuerto  ,  y  otro  ciego, 
con  permitir  vos  los  fuyos, 
él  toleraífe  los  vueílros. 

Y  pues  á  hombres  como  vos, 
que  tienen  perdido  el  miedo 
al  punto  ,  jamás  les  duelen 
los  golpes  de  los  acentos, 
otros  golpes  mas  pefados::- 
Buft.  Palo  bufca ,  vive  el  Cielo*  ap* 
Brig.  Os  han  de  doler  ;  y  quando 
falte  á  mi  ira  el  inílrumento, 
no  les  faltará  mis  manos* 

Val.  Brígida. 

Brig.  Aqui  ,  traidor  ,  tengo  Agárrale * 

de  acabar  contigo.  Buft.  Mira, 
que  íi  le  agarras  del  pelo, 

te 
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te  cueda  un  doblon  de  á  ocho 
el  que  le  has  de  comprar  luego. 
Val.  Suelta. 


Fernandez  de  León»  [ij 

Salime  yo  acafo  ?  vof, 

con  un  fermon  muy  m  oídlo, 


Sale  Leonor  al  paño  ,  y  al  verlos  fe  detiene. 

León.  Baxar  he  querido 
por  el  caracol  fecreto 
á  ver  á  Brígida  ;  mas 
qué  miro  !  ella  ,  y  Don  Valerio 
de  aquel  modo  ?  Brig.  Anda  ,  tirano, 
porque  enfuciar  mas  no  quiero 
mis  manos.  Buji.  A  buena  hora, 
que  la  moftaza  le  has  hecho. 

Brig.  Anda  ,  fubeia  á  Leonor 
el  papel  ,  fubeia  elfo, 
que  con  tan  decente  criado 
le  embiabas.  León.  Qué  oigo  ! 

Rompe  el  papel  ,  y  arroja  el  canajiillo  ,  y 
caen  los  trajlos  ,  que  refirió  antes. 

Brig.  Pues  creo 
no  echará  menos ,  íi  tu 
fubes  ,  al  efportiilero. 

Buji.  No  ha  dexado  ,  Bercebu 
lleve  ,  palabra  del  duelo, 
que  no  te  haya  dicho. 

León.  Oigamos, 

que  es  gran  ira  ,  gran  imperio 
para  prima.  Val.  Pues  me  hallo 
fin  coda  el  engaño  hecho::- 

Buji.  Y  deshechas  las  narices. 

Val.  Llevarla  adelante  quiero, 
por  picarla  mas ,  no  porque 
me  duela  ya.  Bu/i.  Sino  aquello, 
que  te  ha  dolido.  Val.  Señora 
Doña  Brígida  ,  no  entiendo 
por  qué  razón  ,  en  lugar 
de  decir  mis  fentimientos 
judos  á  vos  ,  vos  á  mi 
digáis  los  injudos  vuedros: 
y  no  folo  con  los  gritos 
de  vueflra  -  íinrazon  ,  pero 
con  las  manos ,  acción  tal* 
y  de  enojo  tan  grolfero, 
que  folo  lo  tolerara 
yo  ,  que  fufrido  os  parezco* 

Veni  acá  ,  de  vueftra  cafa 
no  me  echaíleis  ,  con  pretextos, 
q«e  juzgo  ios  trujo  antes 
el  canfaaoio  ,  que  los  ze!os¿ 


Í predicando  en  redondillas, 
i  aora  mal  no  me  acuerdo* 
no  me  defpedideis  ?  yo, 
p.or  el  natural  derecho, 
he  de  dexarme  morir  ? 

No  he  de  bufcar  el  fúñente 
del  amor  ,  y  la  comida 
para  el  alma  ,  y  para  el  cuerno^ 
El  ,  para  quitar  el  hambre, 
ya  fabe  á  la  fopa  ;  pero 
para  el  hambre  del  amor, 
no  dán  fopa  en  los  Conventos» 
Cómo  os  parece  ,  feñora 
D  oña  Brígida  ,  que  pued® 
padar ,  íi  no  bufeo  modo 
para  bufcar  mi  remedio  ?- 
Refpondereifme ,  que  yo 
os  di  caufa  para  el  ñero 
rigor  ,  que  conmigo  ufafieis: 
es  verdad  ,  yo  os  lo  confieííbá 
pero  fabeis  la  razón, 
que  yo  tuve  para  ello  > 

Pues  íi  de  ella  os  acordáis, 
bien  conoceréis  ,  que  en  medio 
de  la  merced  que  me  hacéis, 
era  tan  cruel  ,  tan  fiero 
de  vueftro  coraje  injufto 
el  acoftumbrado  ceño, 
que  la  condición  hacia 
el  oficio  del  defprecio. 

Sin  embargo  ,  mi  pafsion 
fe  iba  arraigando  tan  dentro 
del  alma  ,  que  de  la  propia 
pafsion  ,  alma  fe  iba  haciendo. 
Pero  como  mi  Criador 
me  dio  ,  con  poder  inmenfo, 
lo  que  bada  para  el  gado 
de  cafa  de  entendimiento, 
conocí ,  qae  era  error  grande 
el  que  fuellen  derritiendo 
tus  mal  humorados  copos 
á  mis  amantes  incendios. 

Llamé  á  confulta  la  vida, 
propufela  el  grave  riefgo, 
que  tenia  en  la  continua 
dclavitud  de  un  defpego. 
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Y  ella  ?  que  por  ley  precifa 
es  amable  ,  fue  advirtiendo 
]a  eficacia  del  peligro, 
con  la  permanfion  del  miedo. 

Temió  la  vida  en  quanto  hombre, 
y  el  temor  ,  que  es  gran  maedro, 
empezó  a  avivar  la  tibia 
llama  del  conocimiento. 

Encendióle ,  y  alumbrando 
aquel  laberinto  ciego, 
vio  la  razón  cara  á  cara 
el  impropio  cautiverio. 

Defde  entonces  ,  defde  entonces, 
tan  feliz  me  coníidero, 
que  el  refpirar  ,  que  era  antes 
fufpiro  ,  ya  es  todo  aliento. 

Mis  impaciencias  no  andan 
bufcando  tus  ojos  bellos; 
fino  te  veo  ;  no  lloros 
y  fi  te  veo  ,  te  temo. 

Para  alivio  de  mi  amor 
no  me  faltará  un  fugeto, 
donde  viva  el  alvedrio 
con  el  entretenimiento* 

Bafquiñita  de  rafilla, 
con  fu  juboncito  negro, 
que  aun  defpues  de  pretendida, 
no  la  conozca  el  defeo. 

Un  culto  muy  ordinario 
de  un  idolillo  plebeyo, 
cuyas  aras  muy  guftofas 
edén  con  humos  de  efpliego¿ 

Una  ,  que  fin  ocupar 
los  fentidos  con  exceífo, 
me  dexe  libres  los  ojos 
para  mirar  otras  ciento. 

Tu  ,  Brígida  ,  eres  Diofaza, 
y  defde  tu  trono  excelfo 
confideras  como  hormigas 
los  mas  grandes  rendimientos. 

Con  cien  almas,  por  crecidas, 
que  las  tales  fean  ,  creo, 
que  no  hay  harto  para  untarle 
im  diente  de  tu  defpego. 

Ya  yo  me  hallo  muy  bien  libre, 
y  del  efcondido  templo 
del  defengaño  ,  la  angada 
ienda  avilado  penetro. 
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Sobre  fus  mágicas  aras 
mis  facrificios  ofrezco, 
y  de  fus  paredes  doétas 
el  robuílo  eslabón  cuelgo. 

Ya  til  no  has  meneder  mas 
cariños  ,  ni  mas  fedejos, 
pues  ha  venido  á  cafarfe 
contigo  el  feñor  Don  Suero# 

Es  un  hidalgo  maduro; 
y  en  fin  ,  es  un  hombre  hecho, 
que  no  te  dará  difgudo, 
y  quien  en  anocheciendo 
vendrá  ,  y  tomará  del  gado 
de  aquel  dia  á  fu  Gallego 
la  cuenta  ,  quarto  por  quarto, 
con  Rofario  ,  ó  por  los  dedos. 
Hombre  ,  que  fe  irá  á  la  plaza, 
y  con  cariño  cafero, 
te  llevará  en  la  pretina 
el  befuguito  á  fu  tiempo. 

Hombre  de  decir ,  y  hacer, 
buena  falud  ,  bien  difpuedo; 
y  en  fin  ,  marido  de  paño, 
que  es  de  honra ,  y  de  provecho* 
Hombre  ,  que  hará::- 
Dent.^uero.  Yo  he  de  entrar» 

Vent.  Juana.  Efperad. 

Suer.  Yo  nunca  efpero, 

que  foy  Montañés  cadizo, 
y  gloria  á  Dios  ,  no  defciendo 
de  ningún  Tribu.  Bují.  Por  Dios, 
que  es  él.  León.  Aora  pretendo 
falir  ,  y  difsimulando 
el  que  he  edado  ( ha  falío !  )  oyendo 
mis  zelos  ,  he  de  vengar 
con  una  indudria  mil  zelos. 

Salen  a  un  tiempo  Doña  Leonor  de  a  donde 
eftaba  ,  y  Don  Suero  apartando  d 
Juana. 

Suer.  Que  edaba  en  el  quarto  baxo 
Leonor  ,  arriba  dixeron, 
y  afsi  entro  ;  pero  qué  miro ! 
qué  hacéis  aqui ,  Don  Valerio? 

León.  Amiga  ,  voces  oi 

en  tu  quarto  ,  y  afsi  vengo::- 
Brig .  Sin  aliento  edoy  !  Buji.  Andallo* 
León.  A  vér  lo  que  ha  (ido  edo. 

Suer .  Voces  ,  y  el  feñor  Alférez 
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reformado  en  cafa?  bueno. 

León. No  es  mucho  (  aquí  de  mi  indurtria, 
deícubrafe  efte  fecreto  )  ap. 

que  haya  á  veces  entre  primos 
fus  pleytecillos  caferos. 

Race  ferias  Dona  Brígida  d  Leonor  que  calle . 

Suer.  Cómo  ?  cómo  ?  León.  Salió  cierta 
mi  induftria.  Brig.  Sin  alma  quedo. 

Val.  La  fuerte  ertá  echada.  Brig.  Calla, 
Leonor. 

León.  Pues  no  es  mejor  medio, 
que  el  feor  Don  Suero  lo  ajufle? 

Juana.  Ya  efcampa. 

León .  Que  no  hacer  cuento 

en  el  barrio,  de  que::-  (  ha  falfo  ! 
penfarte  entrar  encubierto  ?  )  A  Val . 
dos  primos:::  Bufi.  Lo  que  primea. 

Suer.  Primos  decís  ?  no  fabremos 
de  quando  acá  os  ha  venido, 
Brígida  ,  efte  parentefco  ? 

León.  Luego  no  lofabeis?  Suer.  Yo 
aora  lo  oigo  ,  y  aora  veo 
(  en  la  ira  que  me  ciega, 
un  parentefis  haciendo ) 
las  alhajas  que  os  embié 
poco  ha  con  un  Gallego: 
buena  anda  mi  hacienda. 

Brig.  Qué  oigo  ! 

ya  no  es  todo  mi  mal  cierto. 

Val.  Pues  todo  fe  vierte  ,  vamos 
cogiendo  algo  :  no  ves  ,  dueño  A  Brig. 
tirano  de  mi  alvedrio, 
quan  fin  culpa  eftoy  ?  Suer .  Dexemos 
aora  intereííes  humanos, 
que  la  honra  es  lo  primero. 

Al  paño  Don  Simón. 

Sim.  Con  ocafion  de  que  ertá 

mi  hermana  en  fu  quarto  ,  quiero 
á  Brígida  del  alma 
acechar  s  mas  allí  veo 
al  novio,  llevele  el  diablo, 
y  al  otro  :  un  rato  efperemos. 

Suer.  En  fin  ,  Don  cómo  os  llamáis 
(  que  con  la  ira  no  me  acuerdo, 
ni  aun  del  nombre  de  mi  padre) 
á  termino  llegó  efto, 
de  que  yo  precifamente 
he  de  mataros  ?  mancebo. 
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id  á  la  primer  Parroquia, 
que  prevengan  el  entierro. 

Val.  Reportaos  ,  reportaos. 

Sim.  Pateando  ertá  el  tal  Don  Suero. 
Suer.  Primo  á  mi,  jurado  á  brios, 
pues  aora  os  falis  con  elfo  ? 

Por  las  armas  de  los  Llanos, 
que  es  el  mayor  juramento, 
que  en  la  Montaña  hay ,  que  aora, 
aorita  en  efie  momento 
haveis  de  facar  el  árbol 
de  vuertro  defcendimiento 
de  por  si ,  rama  por  rama; 
qué  es  rama  por  rama  ?  niego, 
hoja  por  hoja  ,  tomando 
del  antiguo  entroncamiento 
de  la  raiz  el  otigen, 
harta  el  palito  poftrero 
de  la  cafa  ,  que  Coy  yo, 
mediante  Dios  ,  fin  que  en  ertos 
grados  fe  mezcle  ninguno 
con  el  femeniQo  fexo, 
pues  de  varón  en  varón 
vuertro  primazgo  derecho 
ha  de  venir ,  que  defpues 
la  forma  conferirémos 
de  mataros.  Val.  Defpacito, 
que  hay  mucho  que  hacer. 

Bu/i.  Pues  muerto, 

qué  os  importará  que  fea 
vuertro  primo  ?  Suer .  Majadero, 
no  importa  ,  para  faber 
fi  le  toca  ,  ó  no  el  entierro 
de  los  Llanos,  donde  ertán 
fus  antiquifsimos  huertos  ? 

Sim.  Como  no  puedo  efcucharlos, 
ertoy  confufo ,  y  fufpenfo, 
y  afsi ,  no  me  determino 
á  averiguar,  qué  es  aquerto«¡ 

Suer.  Buena  flema  :  no  acabais 
ya  de  ir  enfartando  abuelos  ? 

Brig.  Primero  Coy  yo  ,  que  nadie:  ap. 
( con  una  indurtria  remedio 
ponga  á  mi  honor  ,  y  á  fu  enojo) 
oídme ,  que  yo  os  ofrezco 
quitar  duda  tan  ertraña. 

Juana.  Algún  embulle  previno . 

Brig.  Quando  Don  Valerio  váne, 
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corno  era  de  la  M  >ntaña, 
aquí  poco  introducido 
eftaba  ,  por  cuyo  intento 
fiado  en  el  conocimiento, 
que  tuvo  con  mi  marido, 
folicitando  el  favor::-  A  Leonor  quedo. 

(  por  amor  de  Dios ,  amiga, 
que  apoyes  quanto  yo  diga  ) 
de  la  mano  de  Leonor:: - 

León.  Qué  oigo  ?  en  vano  me  reprima. 

B rlg.  Porque  el  ajufte  decente 
fuera  ,  tiendo  fu  pariente, 
fupufo  que  era  fu  primo: 
oy  la  verdad  á  los  dos 
preguntad.  León. Viven  los  Cielos,  ap. 
que  no  he  de  aumentar  mis  zelos 
callando.  Suer.  Ello  mas  ,  mi  Dios  ? 
Luego  el  Valerio,  o  Baxá, 
que  en  dos  mil  mugeres  pica, 
también  a  la  Leonordca 
hace  gertos  ?  Brlg.  Claro  ella*. 

Suer.  Pues  ya  eftá  mi  corazón 
morado  a  puro  denuedo, 
y  ya  fufrir  mas  no  puedo 
la  carga  de  la  razón: 
venid  acá.  León.  Yo  embarazo 
pondré  á  tan  iniquo  error; 
por  qué  ,  Brígida::-  Suer.  Leonor, 
idos  de  ai :  bribonazo, 
no  baílo::-  (  la  ira  rebofa  1  ) 
llenar  á  mi  cofia  el  buche  ? 

Shn.  El  Don  Suero  ,  facabuche 
quiere  hacer  de  la  mohofa. 

Bu/i.  A  una  brava  induílria  quiero 
apelar  ,  con  que  ello  impida: 
y  el  difgurto  ,  por  mi  vida, 
que  le  ha  de  pagar  Don  Suero.  Vafe. 
Suer.  No  bailó  la  infiel  lanzada, 
que  tu  induílria  cruel  previno, 
pues  aun  no  acabé  el  camino, 
quandp  te  hallé  en  la  poiada  ? 

No  bailó  la  fedicion 
«le  tu  hambre  detenida, 
que  no  perdonó  la  vida 
á  chorizo,  ni  á  "jamón? 

No  bailó  el  furor  ,  tirano, 
con  que  fuifte  un  mes  entero 
de  mi  ioocente  puchero 
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el  demonio  meridiano? 

No  bañó  la  finrazon 
de  venir  acompañado 
de  un  troglodita  criado, 
de  caíla  de  fabañón  ? 

No  bailó  la  alevosía 
de  quererme  fufpender, 
quitándome  en  mi  muger 
propia ,  el  pan  de  cada  dia$ 
fino  querer  til  rigor, 
infame  ,  vil  ,  y  falfario, 
quitarme  el  extraordinario 
del  platillo  de  Leonor? 

Ya  no  tienes  mas  que  hacer, 
inhumano  todicida, 
pues  me  matas  la  comida, 
á  la  Dama  ,  y  la  Muger. 

Y  antes  que  tu  ira  adverfa 
(  que  en  ti  fe  puede  efperar ) 
llegue  conmigo  á  intentar 
alguna  cofa  perverfa: 
juro  á  bríos ,  y  á  aquella  cruz, 
que  el  alma  te  he  de  íacar. 

Saca  la  efpada. 

Sim.  Eflos  fe  quieren  matar, 

yo  fubo  por  mi  arcabuz.  Vafe . 

Saca  la  efpada  también  Valerlo  ,  detiene 
le  Lecnor  ,  y  d  Suero  Brígida. 

Brlg.  Mira::-  León.  Efpera::- 
Las  dos.  Cruel  deílino  ! 

Val.  Suelta. 

Brlg.  Detente.  Suer.  Muger, 
mas  fácil  es  detener 
una  rueda  de  molino: 

Oy  acabará  tu  vida. 

Val.  Calla  ,  limpie.  León.  Cruel  eftas. 
Suer.  Bonito  foy  yo  ,  jamás 
he  errado  la  zambullida. 

Val.  Quita  ,  verás  que  de  un  tajo, 
defde  el  cafco  harta  el  carrillo 
le  hiendo.  Suer.  Ay  ,  pobrecillo, 
fi  vá  la  de  uñas  abajo  ! 

León.  Yo  de  la  fuerza  me  privo. 

Brlg.  Ni  yo  detenerle  puedo 

con  la  mia.  Sale  Simón  con  arcabuz. 

Slm.  Eftefe  quedo 

todo  hombre  ,  ó  le  derribo. 

Val.  Yo  eíloy  de  colera  ciego. 

4  Sim. 
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Sim .  Teman  efte  angofto  rayo. 

Suer.  Yo  ,  Tenores  ,  me  defmayo 
en  viendo  bocas  de  fuego ; 
mas  aquí  de  aquellos  fueros, 
que  mi  valor  ha  tenido. 

Dent.  tino.  En  efta  cafa  es  el  ruido* 

Sale  la  Jufticia. 

La  Jufticia ,  Cavalleros. 

Suer.  Peor  es  efto  ,  que  mis  males* 
i.  No  fe  menee  períona. 

Suer.  Quinto  va ,  que  la  intentona 
no  la  hago  con  veinte  reales  ? 
z.  Daos  á  prifion.  Suer.  Los  fueros 
de  Llanos  ,  de  quien  aprende» 
todos  valor  ,  no  los  preuden 
Miniftros.  i.  Pues  quién? 

Suer.  Monteros. 

z.  Famofa  pachorra  es  efta: 

venga  el  Montañés  cerrado.  Sale  Buftos» 
Buft.  Ya  mi  induftria  fe  ha  logrado* 
Suer.  Yo  iré  ,  pero  con  protefta. 

Val.  Si  mi  cortesía  fiel 

puede  algo  ,  efta  intención 
mudad.  Suer.  Mire  el  picaron,^ 
no  hará  harto  en  pedir  por  él? 
i.  En  la  cárcel  fu  rencilla 

de  la  Villa  fea.  Suer.  Tiranos, 
quándo  fe  vio  ningún  Llanos 
en  la  cárcel  de  la  Villa  ? 

Llega  uno  d  Simón  ,  y  quítale  el  arcabuz.» 
i.  Suelte  el  arcabuz.  Sim.  Qué  dice? 

Miniftros  fon  ,  vive  Dios. 

Buft.  No  llevéis  mas  que  á  los  dos* 

A  la  f^fticia. 

Leon.Lz  fuerte  ha  fido  infelice. 

Brig.  Por  aora  en  un  buea  medio 
queda  el  duelo.  Sim.  Yo  Tabre 
por  qué  la  pendencia  fue. 

Suer.  En  fin,  no  tiene  remedio? 

Buft.  Señor  ,  dexate  prender,  d  Valerio» 
y  nos  valdrá  un  potosí. 

Cogen  unos  d  Valerio  ,  y  otros  a  Suero». 
Brig.  Saquenlos  aora  de  aqui, 
que  fácil  de  componer 
efte  difgufto  allá  es. 
i.  Vamos.  2.  No  hay  que  replicar* 
Todos.  Cielos  ,  en  qué  ha  de  parar 
el  Sordo  ,  y  el  Montañés  l 
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Salen  Don  Valerio  ,  y  Buftos  embozados * 
Buft.  Oy  ,  feñor  ,  no  tan  tirana 
nueftra  fuerte  mi  hambre  llora, 
pues  comimos  *>  mas  di  aora, 
qué  hemos  de  comer  mañana? 

Ya  de  Brigida  la  amada 
renta  la  veo  perder, 
pues  cou  los  zelos  de  ayer 
quedó  algo  maltratada. 

De  la  Leonor  ,  aunque  menos 
eran  los  regalos  ,  ya 
bolaron  ,  pues  nos  dará 
mas  que  regalos  ,  venenos. 

Ya  fe  confumió  el  dinero, 
que  con  tenazas  faco 
mi  induftria  ,  y  que  nos  toco 
de  la  prifion  de  Don  Suero* 

Ya  él  ,  enterado  de  tu 
linrazon  deíapiadada, 
al  vernos  en  la  pofada 
juntos  ,  nos  da  a  Bercebu* 

Y  fegun  eftá  ,  no  alcanzo 
forma,  ni  la  confidero 
de  Tacarle  á  fu  puchero, 
ni  aun  con  ganzúa  ,  un  garvanzo* 
Todos  eftán  fin  dineros, 
por  mas  que  ayer  te  canfafte, 
y  á  diez  papeles  me  embiafte, 
once  te  falieron  hueros. 

No  hay  ya  como  en  las  primeras 
edades  dicen  que  havia 
mefa  ,  hofpicio  ,  que  acogía 
á  panzas  aventureras. 

Ya  eftán  del  todo  apuradas 
las  induftrias  que  trazó  ^ 
lo  pobre  ,  y  ya  fe  pafsó 
la  era  de  los  camaradas. 

Y  afsi  ,  allá  en  tus  quadernillos 
mira  ,  fi  de  vernos  hartos 
hay  forma  ,  que  yo  dos  quartos 
tengo.  Val.  Traelos  de  palillos* 
Buft.  Famofos  alivios  fon: 

efto  á  rifa  me  provoca. 

£<*;,  Hombre  ,  un  palillo  en  la  boca 

ayuda 
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ayuda  á  la  dígeftion. 

Bu/i.  Tu  chanza  me  ha  de  acabar, 
y  cu  flema.  Val.  Qué  he  de  hacer* 
Buftos ,  íobre  no  comer, 
dime  ,  heme  de  ahorcar  ? 

Buft.  Pide*  Val.  No  feas  importuno® 

Bu/i.  Bufca.  Val.  Canfado  no  eflés, 
que  ya  me  amohíno.  Bu/i.  Pues 
ponte  á  oficio.  Val.  Sé  yo  alguno  ? 

Bu/i.  Uno  te  doy ,  con  que  embozas 
de  lo  pobre  las  culebras. 

Val.  Quál  es  ?  Buft .  Garitero. 

Val.  Hay  quiebras. 

Buft.  Hazte  Aflrologo.  Val.  Hay  corozas. 

Buft.  Poeta.  Val.  Exercicio  cruel* 
quita.  Buft.  Caíate  ,  Tenor. 

Val.  EíTe  es  oficio?  Buft*  El  mejor* 
íi  es  que  fe  fabe  ufap  de  él. 

Con  tretas  perficionadas 
en  el  tajo  ,  y  el  rebés* 
unico  tu  brazo  es; 
pon  tienda  de  cuchilladas. 

Val.  Cuchilladas  ?  qué  imprudente I 

Buft.  Pues  en  qué  la  duda  eftá  ? 
dime  ,  Tenor ,  quánto  ha, 
que  es  oficio  el  Ter  valiente  ? 

A  la  deuda  de  Leonor 
habíame  ya  fin  embozos: 
dime ,  es  de  capear  tu  intento  ? 
que  es  lindo  entretenimiento 
de  cavalleritos  mozos. 

Mas  ya  deTcubri  ,  por  Dios, 
por  la  buelta  de  efta  eíquina* 
que  tu  viage  Te  encamina 
a  la  caTa  de  las  dos. 

Ello  fi ,  al  pan  conocido; 
perro  leal  ,  pero  yo 
entrara  quedo  ,  que  aun  no 
Tañaron  de  lo  mordido. 

Val.  Ningún  amor  ha  entibiado 
tener  zelos  ,  antes  ciego 
añade  un  fuego  á  otro  fuego. 

Buft.  Ya  á  la  puerta  hemos  llegado. 

Val.  Pues  vete  ,  que  quiero  entrar 
Tolo.  Buft.  Yo  te  eftimaré 
eíTe  favor,  pues  me  irc: : - 

Val.  Dpnde?  Buft.  A  aprender  á  cenar  .Vafe* 

Val.  Al  quarto  de  Leonor  antes* 
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que  no  al  de  Brígida  ,  elijo 
entrar  ,  pues  fue  quien  quedo 
mas  enojada  conmigo; 
y  una  voluntad  ,  á  quien 
pleyto  de  acreedores  miro, 

•  que  ponen  tantos ,  graduar 
los  derechos  es  predio. 

El  efeéto  de  un  embude 
por  fatisfaccion  aplico 
en  tan  apretado  lance, 
y  fi  faliere  fallido, 

¿arémosla  unos  requiebros, 
que  tengan  de  llanto  vifos* 
y  vaya  tapando  el  cobre 
lo  dorado  de  un  fufpiro. 

Pues  fi  ella  eftá  con  defeo 
de  que  la  paguen  ,  colijo, 
que  no  hará  mucho  reparo 
en  fi  fon  falfos  ,  ó  finos. 

No  parece  en  la  efcalera 
nadie  ,  y  al  trémulo  vifo, 
que  efeupe  la  congojada 
lumbre  de  aquel  farolillo* 
no  folo  de  efta  antefala 
abierta  la  puerta  miro, 
fino  las  demás  :  yo  me  entro 
poco  á  poco ,  y  efeondido 
de  efta  ventana  en  el  hueco* 
recatado  determino 
aora  efperar ,  acechando, 
por  vér  fi  en  efte  exerdeio 
puedo  darle  en  lo  curiofo 
un  confuelo  á  lo  efeondido. 

E/conde  fe  detrás  de  una  cortina ,  que  ba  de  b’d- 
ver  d  un  lado  ,  y  /ale  Inés  ,  trayend »  de 
la  mano  d  Don  Suero  müy  de  efpacio . 

Suer.  Buena  muger  ,  Dios  te  pague 
la  caridad  que  has  tenido 
con  efte  mifero  amante. 

Inés.  Pifa  quedo.  Suer.  Antes  no  pifo® 

Inés.  Y  cree  ,  que  es  una  fineza 
la  que  aora  hago  contigo, 
que  fi  mi  ama  Jo  fabe, 
oy  mi  remedio  he  perdido. 

Suer.  Yo,  Inés,  no  puedo  faltarte. 

Val.  Don  Suero  (  qué  es  lo  que  miro  !  ) 
viene  con  Inés.  Suer.  Y  en  tanto, 
que  mas  paga  te  apercibo* 


luego 
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luego  que  llegue  el  Harriero, 
que  aguardando  eftoy ,  te  embio 
dos  Santiagos  de  azabache, 
y  feis  valientes  chorizos. 

Ines.  Yo  por  interés  no  hago 

ello.  Site'.  Ya  sé  que  es  por  vicio* 
Inés.  De  ella  cortina  te  tapa, 
que  aqui  falir  es  precifo 
mi  feñora  ,  y  quando  á  verla 
llegues  ,  ánimo.  Suer.  Bonito, 
para  qué  me  havré  zampado 
oy  quatro  huevos  megidos? 

Lfconde  Inés  d  Don  Suero  detras  de  una  cor¬ 
tina  ,  que  bavrd  al  otro  lado  ,  y  vafe. 
Val.  Vive  Dios ,  que  al  Montañés 
le  eíconden.  Suer.  Si  el  Letradiilo 
me  vé  ,  y  faca  la  efcopeta 
de  ayer  ,  no  doy  quatro  higos 
por  toda  la  defcendencia 
de  los  Llanos  :  qué  conflicto 
fuera  para  la  Montaña, 
que  yo  muriera  fin  hijos  ? 

Val.  Mas  fi  no  me  engaño  ,  allí 
á  Brígida  ,  y  Leonor  miro. 

Suer.  Si  el  defeo  no  me  miente, 
por  alli  á  Leonor  atisbo, 
con  mi  infeliz  despreciada. 

Val.  El  tal  Don  Suero  ha  venido 
(  fegun  muefira  el  efconderfe  ) 
á  que  con  broncos  fufpiros 
Leonor  de  faber  acabe 
fu  penfamiento  atrevido. 

Suer.  Ya  llegan  las  dos  aqui. 

Salen  con  luces  Leonor  ,  y  Doña  Erigida  ,  y 
Leonor  le  dice  d  Inés  aparte. 

Leen.  Inés  ?  Inés.  Ya  te  he  entendido: 
á  tu  hermano  iré  á  avifar, 
que  entre.  Vafe. 

León.  En  vano  me  animo  ap .. 

al  confuelo  de  fu  amor, 
quando  no  los  halla  el  mió: 

Ay  ingrato  Don  Valerio  1 
Brig.  Aqui  ,  Leonor ,  que  es  retiro 
del  quarto  ,  dexa  que  falga 
mas  fin  vergüenza  el  fuípiro::- 
Leon.  Aqui  ,  donde  nuefiras  quejas 
fon  folo  nuefiros  teftigos::- 
VaL  Qué  mifterio  ferá  efie  ? 


Suer.  Si  falen  á  defafio, 
en  todo  tiempo  ,  Leonor 
me  tiene  por  fu  padrino. 

Brig.  Acabe  ya  de  arrancarfe 
del  corazón  el  indigno 
lazo  ,  entre  cuyas  prifiones 
deliraban  los  fentidos. 

León.  Deshaga  el  conocimiento 
del  defengaño  infiruido, 
la  ciega  cárcel  ,  á  donde 
fe  embebeció  el  alvedrio. 

Las  dos.  Salga  efe  hombre  de  nofotrís 
Brig.  Y  del  fentimiento  mifmo, 
con  la  enmienda  del  corage, 
haga  la  razón  alivio. 

Las  dos.  No  pueda  mas  que  nofotras* 
León.  Y  ya  trocado  el  cariño, 
conviertafe  en  luz  la  torpe 
obfeuridad  del  delirio. 

Val.  Sin  que  en  grande  prefuncion 
incurra  aora  ,  imagino, 
que  foy  yo  de  quien  fe  quejan* 
Suer.  O  dura  ley  del  defiino  ! 
en  ellas  almas  me  he  entrado, 
y  las  dos  fe  han  recogido 
á  vér  fi  pueden  echarme 
de  si  con  fus  exorcifmos* 

Las  dos.  Salga  ,  falga. 

Suer.  No  es  aun  tiempo. 

Brig .  Y  feñal  de  que  ha  falido 
fea  ,  que  llore  lo  irritado 
las  lagrimas  de  lo  fino. 

Suer.  Señal  pide  ,  mucho  aprieta* 

León.  Vete  ,  alevoío  peligro, 
donde  menos  daño  hagas 
en  otro  mas  cauto  abrigo. 

Suer.  Con  la  fuerza  que  las  hago, 
las  he  pueílo  como  un  lirio» 
efpiritus  Montañefes, 
amando ,  fomos  malditos. 

Brig  Y  porque  el  corazón  quede 
en  el  error  convencido, 
pidafele  á  la  memoria 
la  cuenta  de  los  delitos. 

Suer.  Cuenta  piden  ,  ni  por  elías* 

León.  Don  Valerio::-  Val.  Ai  va* 

Suer.  Qué  he  oido  1 

iBrig.  Infiel::-  Leen.  Traidor::- 
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Brig.  Desleal::- 

León.  Falfo::-  Brig.  Cruel::- 

Leon.  Fementido: 

Brig.  En  el  error  de  mi  engaño 
fue  componiendo  atrevido, 
defde  mis  feguridades, 
el  modo  á  mis  precipicios. 

León.  Su  traición  disimulada 
con  aquel  rumor  nocivo. 

Tordo  hizo  el  conocimento 
con  la  eficacia  del  ruido. 

Brig.  A  ti  en  fingidos  alhagos 
pagaba ,  quando  en  los  míos 
de  hallarlos  tan  verdaderos, 
pude  temerlos  fingidos. 

León.  Afsi  en  viles  apariencias 
tu  fiel  amor  fatisfizo, 
quando  aplaudía  dichofo 
Tu  correfpondencia  el  mió. 

Va!.  Pues  no  eran  uíledes  Tolas, 
que  aun  quedaban  otras  cinco. 

Suer .  Vive  Dios  ,  que  no  Coy  yo 
efte  diablo  ,  que  han  tenido: 
ha  falfario  Don  Valerio  ! 

Bercebu  lleve  tus  bríos: 
donde  iré  yo  á  enamorarme, 
que  no  me  encuentre  contigo? 

Brig.  Yo  en  las  claufulas  oí 
de  Tu  menciroTo  efiilo, 
moverlas  la  proporción, 
y  acabarlas  el  TuTpiro. 

León.  Yo  también  vi  algunas  veces 
fus  acentos  repetidos, 
que  los  foltaba  el  aliento, 
y  los  prendía  el  gemido* 

Tal.  ETna  5  y  otra  vez  eftaba 
mi  natural  exquiíito, 
mucho  mas  que  lo  tentado, 
llorando  lo  arrepentido, 
porque  en  él  hace  lo  propio 
fu  amor ,  que  hiciera  mi  olvido. 

Suer.  Bueno  eftaria  el  barbado 
haciendo  dos  puchemos. 

León.  Yo  me  acuerdo::-  mas  mi  hermano 
fuena.  B  ig.  Pues  vés  que  elegimos 
eíte  puedo  por  mas  Tolo, 
y  á  él  me  le  traes? 

&*/  un  bufete  con  libros  ¡y  recado  de  efcribir . 


el  Montanos* 

León.  Como  es  litio 

donde  ,  por  mas  retirado, 
ha  puedo ,  amiga  ,  Tus  libros, 
acá  ha  entrado  :  por  tu  vida, 
que  venzas  algo  el  eTquivo 
deTdén  tuyo  ,  á  ello  te  lleve 
la  laTtima ,  no  el  cariño; 
porque  te  puedo  Jurar, 
que  le  trae  al  pobrecito 
tu  amor  ,  harto  mal  parado, 
tanto  ,  que  temo::- 
Suer .  /  Val.  Qué  he  oido  ! 

León.  Que  hemos  de  llorar  muy  preño 
fu  voluntad  por  delirio; 
y  pues  los  dos  fois  iguales 
en  calidad  ,  y  él  rendido::-* 

Suer.  Alcahuetilla  á  lo  Tanto 
fe  ha  hecho  el  tal  Angélico. 

León.  Eftá  á  tu  atnor::- 
Val.  Bueno  vá 

ello.  Brig.  No  hagas  ,  que  fentid© 
mi  reTpeto::-  León.  Ha  ,  fi  Tupiera  ap . 
vencerla  ,  y  que  fu  ofendido 
amor  dexára  á  Valerio  í 
Affomafe  por  medio  de  los  dos  Don  Simón • 
Suer.  Pero  allí  al  Letrado  he  vifío. 
Brig.  Dé  queja  de  tu  traición: 

pienfe  que  no  la  he  entendido.  *p* 
Sim.  Arda  Troya,  pues  ya  ella 
el  Paladión  en  el  litio, 
que  ha  de  eftár  para  dar  fuego. 
León.  En  mi  hermano  ,  no  marido , 
efclavo  tendrás.  Brig.  Efpera: 
oy  pagarle  determino  ap . 

fu  intención. 

Sim.  Qué  no  oiga  nada  ! 

reniego  de  mis  oidos. 

Brig.  Que  dexe  oy  fatisfechos 
tus  cuidados  ,  juño  es: 
tomarás  tu  al  Montañés? 

Suer.  Y  con  un  canto  á  los  pechos. 
León,  je  fus !  el  juicio  has  perdido: 

yo ,  á  quién  tal  limpieza  alcanza  ? 
Suer.  Qué  bien  fuena  la  alabanza 
á  un  hombre  ,  que  efiá  efcondido  ! 
León.  Yo  ,  aquel  hombre  mentecato, 
que  á  fer  perfona  fe  niega  ? 
yo,  a  quien  cabe  una  fanega 

de 
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de  trigo  en  cada  zapato? 

Suer.  Ya  mi  paciencia  Te  apura. 

Val.  Bueno  eftará  el  camarada. 

León.  Y  no  digo  de  cebada, 
pues  no  ertuviera  fegura; 
pofsible  es  que  ertés  en  ti: 
calla ,  Brígida  ,  por  Dios. 

Suer.  Pues  con  todo  efto  ,  las  dos 
fe  eftán  muriendo  por  mi. 

Brig.  Tu  injufto  defprecio  no 
le  defdeñe  tanto  ,  pues 
como  le  pintas  no  es. 

Suer.  Miren  íi  lo  dixe  yo. 

Brig.Y  íi  en  juicio  me  aconfejo 
(  afsi  la  aífeguro  )  puede 
fer  ,  que  conmigo  le  quede. 

Suer.  No  os  vereis  en  elle  efpejo* 

Val.  Ha  tirana  ,  que  mudaíle 
tu  cariño  en  interés  ! 

León.  Cuerdo  tu  difamen  es. 

Sale  Don  Simón. 

Sim.  Ya  no  hay  paciencia  que  baíle* 
Brigida ,  en  quien  luz  mejora 
eífe  celertial  farol, 
íiendo  á  la  viña  del  Sol 
muy  poderofa  feñora: 
ante  ti  Simón  Sarmiento 
con  la  viña  macilenta, 
débil  la  voz  ,  fe  prefenta 
con  debido  acatamiento; 
y  dice ,  que  tu  impiedad 
le  tiene  eon  cruel  porfía 
oprefo  en  tu  tiranía 
fu  efpontanea  voluntad 
en  una  obfcura  prifíon, 
fin  mas  luz  que  la  fatal, 
que  de  tu  alma  pedernal 
faca  fu  pena  eslabón. 

Sin  mas  furtento  que  enojos, 
que  trilles  dan  los  fentidos, 
cera  amarga  los  oidos, 
agua  falobre  los  ojos* 
ílá  ya  determinado 
á  que  la  fentencia  infiel, 
que  le  ha  de  dar  lo  cruel, 
la  dé  lo  defefperado. 

Pide  ( íi  es  que  acafo  alcanza 
alivio  en  I9  que  le  ahoga  ) 

■  "V 
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ó  quacro  varas  de  Toga,, 
ó  un  adarme  de  efperanza* 

Debeislo  hacer  íi  confulta 
vueílra  piedad  algún  fuero, 
por  lo  general  primero, 
que  de  los  autos  refulta. 

Lo  otro  ,  porque  es  cruel  ,  é  impío 
rigor ,  no  haya  diferencia 
de  lo  que  hurta  ía  violencia, 
á  lo  que  da  el  alvedrio. 

Y  porque  fu  corazón 

difpuefto  á  rendirfe  ertuvo 

fiempre,  á  tiempo  ,  y  quando  t»Yfr 

el  dicho  ufo  de  razón: 

por  tanto  ,  rendido  al  bello 

Tribunal  ,  que  fer  indicia: 

Suer.  y  Val.  Recto  ,  le  pide  juíHcia. 

Brig.y  León.  Y  cortas,  y  para  ello,, 

Brig.  Mis  enojos  fe  aperciben. 

León.  Tu  piedad  fu  intento  apoye. 

Brig.  Pues  lo  que  le  hablan  no  oye 
entienda  lo  que  le  efcriben. 

Llega  Brígida  a  la  mefa  ,  hace  ferias  % 
Don  Simón  que  lea  ,  y  vaya  efcribiende 
ella  ,  y  él  leyendo . 

Brig .  Aqui  no  hay  fino  burlar 
de  fu  pafsion  indifcreta. 

Val.  Vive  Dios  ,  que  le  decreta 
la  petición. 

E (cribe  Brigida  ,  y  lee 'Simón* 

No  ha  lugar. 

Sim.  No  ha  lugar?  válgame  el  Cielo! 
quién  tanta  crueldad  difpufo  ? 

Efcribe  Brigida  ,  y  lee  Simón * 

Mi  rigor.  Sim.  Yo  lo  recufo, 
y  á  Juez  competente  apelo. 

Efcribe  ,  y  lee  Simón. 

Brig.  Porfías  vanas  dexemos, 
ca  que  mas  mi  enfado  crece, 
y  decidme  ,  qué  os  parece 
de  aquel  pleyto  que  tenemos 
Don  Suero  ,  y  yo  ? 

Si  rn.  Aora  adquirir  ap* 

méritos  es  menerter. 

Suer.  Fuego  de  Dios,  yo  muger, 
que  fabe  leer  ,  y  efcribir  ? 

Sim.  Señora  ,  yo  no  he  dexado 
en  erte  cuidado  embucho, 

D  Baldos 
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Baldo,  que  no  haya  rebuelto, 
ni  JaíTon  ,  que  no  haya  hojeado. 

Y  no  hay ,  por  mi  vida ,  Autor 
de  otros  muchos ,  y  de  éftos, 
que  no  recopile  textos, 
afsi  afsi  en  nueftro  favor. 

Del  dia  todos  los  ratos 
confumo  en  efta  tarea, 
para  que  folo  rae  vea 
mi  e iludió.  Suer.  Ha  Simón  Pilatosl 
Sim.  Pero  lo  que  ha  de  importar 
para  dexar  fatisfecho, 
feñora  ,  vueftro  derecho::- 
Val.  Dónde  irá  efte  hombre  á  parar  > 
Sim.  Es  ,  que  viendo  con  perfedla 
atención  lo  que  conviene 
al  Don  Suero  ,  no  le  viene 
los  Llanos  por  linea  reóta, 
fino  tranfverfal.  Bñg.  Gran  luz 
es  eífa.  Suer.  Ha  lengua  villana! 
falgo  ,  aunque  mate  á  fu  hermana, 
y  aunque  faque  el  arcabuz.  Sale . 
Tu  eres::-  León.  Je  fus ! 

Bñg ,  Quién  tal  vio  ! 

Sim.  Qué  es  efto  ,  hermana  desleal? 

Suer.  Tu  eres  el  tranfverfal, 
y  el  alma  que  te  parió: 
tranfverfal::-  Val »  Qué  ratos  eftos  ! 

Suer.  Tu  linage ,  y  proceder, 
tranfverfal  tu  parecer, 
y  tranfverfales  tus  textos: 
Tranfverfal  el  inhumano 
faber  de  tus  letras  crueles, 
tranfverfales  los  papeles, 
tranfverfal  el  Eícrivano, 
tranfverfal  la  voz  tirana 
de  quien  tal  mentira  efcucho, 
y  íl  me  apretares  mucho, 
tranfverfal  hada  tu  hermana: 
tranfverfal::-  Por  el  Señor, 
que  á  Cielo  ,  y  á  tierra  atiende, 
que  mi  lin2ge  defciende 
de  Nabucodonofor, 
por  linea  reéla  ,  tiranos, 
v  no  fe  llamó  en  rigor 
él  ,  Nabucodonofor, 
fino  Nabuco  de  Llanos. 

Val.  Ya  la  rifa  me  rebofa. 


el  Montan er, 

Suer.  Y  yo  moftraré  los  fueros^ 
en  que  fon  mis  efeuderos 
los  de  la  de  Peñalofa: 

Valerio  ,  que  dueño  es 
de  ella  ,  lo  puede  decir. 

Val.  Efto  havia  de  fufrir  !  ^  ^ 

también  foy  yo  Montañés:  Safe » 

Tu  lengua  tu  engaño  topa.  , 

Sim.  Otro  ?  ay  mi  honra  laftimera ! 

Val.  Mi  cafa  no  es  tu  efeudera. 

Suer.  Y  antes  fue  mi  guarda  ropa^ 

Brig.  Qué  fiempre  mi  cruel  deílino 
los  junte  !  Val.  Ha  Suero  villano  I 
Sim.  Difpare  aora  mi  mano 
las  balas  de  pergamino. 

Tira  Don  Simón  los  libros  que  eftdn  en  la 
mefa  ,  con  uno  mata  la  lux.  ,  /  con  otro 
le  da  d  Don  Suero  ,  y  andan  todos  * 
tropexando . 

Bñg .  Las  luces  fe  han  apagado. 

León.  Ay  de  mi !  Val.  Malo  va  efto* 
Sim.  Aparame  efte  digefto. 

Suer .  Tened.  Tirando  libros. 

Sim.  Vaya  el  inforciado. 

Val.  A  la  puerta  fe  endereza 

mi  tino.  Brig.  A  mover  no  atrevo 
la  planta.  Suer.  Ay  de  mi ,  que  llevo 
mil  textos  en  la  cabeza! 

León .  Juana  ,  faca  aqui  la  luz. 

Encuentra  Don  Valerio  con  una  puerta  ,  y 
Den  Suero  con  otra  ,y  vanfe. 

Los  dos.  Y  a  yo  una  puerta  he  encontrado. 
Suer.  Voyme  ,  pues  que  me  he  librado 
del  infernal  arcabuz. 

Encuentra  Don  Simón  con  una  mano  a 
Brígida  ,  y  con  la  otra  a  Leonor , 
y  agarranlas. 

Sim.  Quién  es?  ha  zelos  tiranos! 

León.  Mi  hermano. 

Bñg.  Efte  es  Don  Simón. 

Tirando  de  entrambas  dxia  la  puerta» 
Sim.  O  afligido  corazón  ! 
enemigos,  á  dos  manos? 
ven  ,  que  no  te  librarás 
de  mi ,  aunque  mas  apretado 
tires  ,  que  tiene  un  Letrado 
mas  fuerzas  que  Barrabás. 

Bñg.  Quién  vio  lance  mas  íevero ! 

León . 


De  Don  Melchor 

León.  Quién  los  havrá  aquí  traído? 

Brig.  Si  Don  Valerio  fe  ha  ido? 

León.  Si  fe  havrá  ido  Don  Suero  ? 

Entralas  tirando  de  ellas  ,  y  /ale  Bu/iou 

Buft.Yz  la  foberana  Aurora 
fus  tornafoles  defpliega, 
arrullando  la  confuía 
canalla  de  las  tinieblas, 
y  mi  amo  no  viene  á  cafa; 
pero  es  verdad  ,  que  ni  en  ella, 
ni  en  otra  pude  encontrar 
anoche  vifo  de  cena. 

Válgame  Dios !  puede  haver 
mas  infelice  tarea, 
que  una  ocioíidad ,  que  libres 
á  todas  las  horas  dexa? 

No  hay  tan  defdichado  oficio, 
que  con  la  pefada  tema 
del  trabajo  ,  un  dia  á  otro 
lio  dexa  la  cofia  hecha, 
fino  el  fervir  ,  á  quien  íolo 
en  la  ocioíidad  fe  emplea, 
pues  confifie  mi  comida 
en  que  lo  tenga  ,  ó  no  tenga» 
Apenas  dixe  comida, 
quando  mi  hambre  huele  apenas, 
por  las  muchas  redendijas, 
que  fe  éfparcen  en  la  puerta, 
que  defde  efie  quarto  al  de 
Don  Suero  de  Llanos  entra, 
los  torreznos  ,  que  fin  duda 
para  almorzar  fe  aderezan. 

Narices  ,  comeos  el  humo, 
ya  que  otra  cofa  no  os  llega. 

Sale  Don  Valerio. 

Val.  Prefio  vine:  Bufios  ,  qué  haces? 

Bufi.  Sufrirte ,  que  es  la  mas  fiera 
cofa  ,  que  puede  hacer  nadie. 

Val.  Qué  no  pueda  vér  contenta 
tu  condición  !  dime  ,  hombre, 
anoche  á  las  once  y  media 
no  te  dexé  en  una  calle 
con  lodos  á  media  pierna, 
fin  tener  que  executar 
la  material  diligencia 
de  cenar  ,  pues  no  havia  qué? 

No  te  venifie  á  una  pieza 
muy  larga  ,  que  fiendo  invierno 
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no  tiene  tapiz  ,  eftera, 
ni  brafero?  no  me  aguardas* 
hafia  deípues  que  amanezca, 
vertido  ?  no  hay  efperanza 
de  que  tendrás  muchas  de  efias  > 

Pues  valga  el  diablo  tu  alma, 
picaro,  de  qué  te  quejas? 

Bu/?.  Voto  á  Trifio  ,  que  á  nadie, 
fobre  darle  tan  perverfa 
vida  ,  fe  le  ha  dado  chafco. 

Val.  Entra,  mi  Bufiicos ,  entra, 
que  también  el  Montañés 
viene  aora  ;  que  me  vea 
no  quiero  ,  allá  te  diré 
lo  que  ha  havido. 

Bu/i.  Linda  fiema. 

Val.  Sígueme  ,  acaba.  Van  fe.. 

Dentro  Don  Suero  ,  y  Domingo » 

Dom.  Señor, 

es  ya  hora  de  que  vengas  > 

Suer.  Hombre  ,  no  me  hables  palabra, 
fino  toma  tu  montera, 
y  buelve  á  falir  conmigo. 

Do  m.  Qué  traes  ? 

Suer.  Los  diablos  me  llevan: 
diera*.:-  ligúeme  tu  ,  y  calla. 

Salen  ,  y  van  andado  por  el  tablado » 

Dom.  Dónde  vás  con  tanta  priefía  ? 

Suer.  Ello  dirá.  Dom.  Y  es  muy  lejos 
donde  vamos?  Suer.  Y  a  efiá  cerca» 

Dom.  Aqui  hay  efcuela  de  niños» 

Suer.  Eííb  bufeo. 

Suena  dentro  ruido  como  de  efcuela » 

Dent.  Mac  ¡i.  Lean  ,  lean, 

niños.  Dent.  Niños.  C  ,  i ,  n  ,  cin. 

Mae/i.  Rezen.  Otros.  Efperanza  nuefira. 

1.  Efie  me  lame  la  poza. 

2.  Señor  ,  miente.  3.  Efie  me  pega. 

Sale  el  Maeflro. 

Maefi.  Qué  mandáis  ? 

Suer.  Una  palabra. 

Maeft.  Decidla,  aunque  fea  una  y  media. 

Suer.  Echadme  acá  un  muchachuel© 
de  confianza  ,  que  pueda 
dos  papeles  de  fecreto 
eferibirme.  Mae/i.  Norabuena.  Vafe . 

Suer.  O  fuerza  del  mayorazgo  ! 
ó  fuerza  de  la  etiqueta  1 
D  1 


Dent» 


1?  El  Sordo  ,  y 

Dent.  i.  Señor  Maeílro  yo.  2.  Yo. 

3.  A  mi  ,  que  efcribo  fia  regla. 

4.  A  mi  ,  feñor.  Suer.  Venga  uno, 
que  haga  bien  gordas  las  letras. 

Dent.  Mae/i.  Vaya  Luiíico. 

Sale  un  muchacho  con  fus  cartapaciosy 
y  tintero . 

Suer.  El  muchacho 

tiene  bailante  prefencia. 

Much.  Señor  ,  ya  eftá  aquí  el  recado 
como  ha  de  eflár. 

Suer.  Niño  ,  efpera. 

Much .  Qué  falta  ? 

Suer .  Hincar  las  rodillas, 
y  efíando  las  manos  puedas 
fobre  la  cruz  de  efta  efpada, 
que  es  la  hereditaria  prenda 
de  la  Cafa  de  los  Llanos, 
juras  ,  que  de  quanto  fepas 
por  mi  voz,  tendrás  fecreto? 

Mucb.  Si  juro. 

Efcrihe  el  muchacho  ,  y  paffeafe  Don  Suero, 

Suer.  Pues  aora  empieza. 

Simón  Sarmiento  ,  Letrado, 
el  de  la  hermana  doncella, 
por  aquel  lance  de  anoche 
me  veo  en  precita  deuda 
de  defafiaros  ;  y  afsi, 
con  efpada  ,  y  daga  efpera 
mi  ira  en  el  callejón 
de  San  Blas  ,  luego  que  fean 
las  dos  de  la  tarde,  Don 
Suero  de  Llanos.  Cierra 
eiíe  ,  y  vamos  con  el  otro. 

Much.  Diga  uded. 

Suer.  Mira  ,  que  efta 

fegunda  efcritura  ,  niño, 
te  ata  de  la  fuerte  mefma 
el  fecreto  ,  que  te  ato 
la  forma  de  la  primera. 

Much.  Si  feñor  ,  ya  eftoy  en  elfo. 

Sutr.  El  muchacho  es  una  perla. 

Don  Valerio  Feñaloía:  Dtfla» 

eanfada  ya  mi  paciencia 
de  veros  con  tanta  vida, 
os  cita  ,  para  que  de  ella 
deis  cuenta  al  Criado  ,  oy  Martes, 
á  quien  de  Carneítolendas 
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fuelen  llamar  por  mal  nombre, 
á  elfo  de  las  dos  y  media 
de  la  tarde  ,  al  callejón 
de  San  Blas.  El  que  defea 
ferviros.  Suero  de  Llanos. 

Much.  Ya  eíHn  los  dos  con  oblea,  Cierra . 
y  fobre-efcrito  también. 

Suer.  Pues  tienes  la  cufia  hecha, 
quanto  te  tiene  de  coila 
cada  papel  de  pendencia  ? 

Much.  Dé  uíled  lo  que  uíled  quifiere* 

Suer.  Toma  ,  y  para  la  merienda 
compra  quatro  cafadillas 
de  á  quarto. 

Much.  En  hora  buena.  Vafe. 

Suer.  Vete  ,  muchacho  :  Domingo, 
lleva  en  la  mano  derecha 
el  de  Simón  ,  que  al  fin 
fe  le  ha  de  dar  á  las  letras 
el  mejor  lugar  :  eílotro 
en  la  izquierda  ,  y  con  preíleza 
á  la  cafa  de  los  dos 
defventurados  los  lleva. 

Dale  ios  papeles  a  Domingo. 

Dom.  Pues  cómo  ,  feñor  ,  los  llamas 
cali  en  una  hora  mefma ? 

Suer.  El  uno  á  las  dos  no  llamo  ? 

Dom.  Si. 

Suer.  Y  el  otro  á  las  dos  y  media? 

Dom.  También. 

Suer.  Pues  en  media  hora 
no  defpacharé  quarenta  ? 

Dom.  Voy. 

Suer.  Pero  prevén  ,  Domingo, 
por  aquello  ,  que  fuceda, 
un  huevo  ,  y  unas  eftopas, 
que  al  fin  ,  no  Tomos  de  piedra 
los  Llanos  ,  y  también  pueden 
cafcarnos  en  la  cabeza.  Vanfe * 

Salen  Don  Valerio’ ,  y  Buflos. 

Val.  Efto  pafsó  que  te  digo. 

Eufi.  No  havria  rato  mas  bello, 
que  vér  al  tal  Don  Simón 
ir  difparando  digeftos 
á  los  dos. 

Val.  Y  yo  he  juzgado, 

que  como  los  mas  de  aquellos 
libros ,  la  enquader nació  11 


tiene 


De  Don  Melchor 
tiene  de  tabla  ,  el  Don  Suero 
llevó  rota  la  cabeza. 

Bufi.  En  fin  ,  íalifteis  á  tiento  ? 
y  Doña  Brígida  ? 

Val.  Efiuvo 

muy  rabioía  ,  muy  de  aquello 
de  Taiga  efte  hombre  dei  almas 
rómpale  del  cautiverio 
injuílo  el  vil  eslabón: 
afíegurefe  el  violento 
error  ,  en  que  eílá  ocupada 
la  ceguedad  del  afeélo. 

Huvo  peíame  ,  Tenor, 
con  golpecito  de  pechos, 
huvo  para  efiablecer 
mas  el  arrepentimiento, 

Tu  mordedura  de  labio, 
y  Tus  afifomos  de  lienzo» 

Bufi.  Todo  ello  huyo  ? 

Val.  Si ,  amigo. 

Bufi.  Y  tu  ,  qué  hadas  ? 

Val .  Muy  freíco 

iba  con  Tus  eficacias 
lifonjeando  mis  dexos: 
conjararoníe  las  dos 
contra  mi  engaño  ,  y  yo  pueíto 
entre  dos  quejas  ,  eftaba 
arrullando  mi  foísiego: 

Tus  querellas  daban  gritos, 
y  el  deícuido  foñoliento 
de  mi  condición  ,  trataba 
Tu  rumor  como  filencio. 

Bufi.  Til  vivirás  dos  mil  años. 

Val.  Hartos  contrarios  tenemos 
para  la  vida  ,  pongamos 
a  Tu  malicia  remedio. 

Salen  por  una  parte  Juana  con  mantOy 
y  por  la  otra  Domingo. 

Dom.  Ya  he  dado  el  de  Don  Simón, 
y  aqueíle  es  de  Don  Valerio» 

Juana.  Aqui  eftá. 

Dom.  El  es. 

Bufi.  Señor  ,  oye: 

Una  Dama  ,  y  el  Gallego 
dei  Montañés  ,  Te  nos  llegan 
tanto  á  noíotros  ,  que  creo 
que  te  bufcan. 

Juana.  Lea  ,  y  haga 
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lo  que  le  manda. 

Dale  un  papel  d  Valerio  ,  y  vafe* 
Dom.  Yo  liego:  Llega . 

EíTe  papel  me  ha  mandado 
que  os  dé  mi  íeñor  Don  Suero. 
Dale  el  papel  ,  y  vafe. 

Val.  Qué  me  querrá  á  mi  eííe  hombre? 
El  de  la  Dama  vér  quiero 
antes  ;  de  Brígida  es. 

Lee.  Aquella  tarde  os  efpsfo 
ázia  el  Retiro  ,  por  vér 
ÍI  vuefiro  engaño  ,  y  mis  zelos, 
el  uno  halla  mas  mentiras, 
y  los  otros  mas  tormentos. 

Bufi.  Lacónico  eícribe.  Val.  Veamos 
efiotro. 

Bufi.  Será  muy  bueno. 

Abrele  ,  y  fe  detiene * 

Val.  GracioTa  coía ! 

Bufi.  Por  qué 

eiTotro  no  lees  recio  ? 

Val.  Efia  es  ya  otra  materia:  ap * 

pues  deíafiandome  ,  es  cierto, 
que  no  puede  á  mi  quitarme 
Tu  necedad  lo  que  debo 
hacer  ,  pues  que  tanto  obliga 
en  la  preciíion  del  duelo 
el  papel  del  ignorante, 
como  el  papel  del  diicreto. 

Bufi.  Leemele  ,  por  vida  tuya. 

Val.  Vén  conmigo  :  afsi  pretendo  a(* 
aíTegurarle  de  mi. 

Bufi.  Vamos, 

que  yo  de  imprimirle  tengo.  Van  fe* 
Sale  Don  Simón  con  efpada  ,  y  daga* 
Sim.  Oy  ,  llamado  de  un  papel, 

Talgo  al  campo  :  Dios  me  aísifia, 
y  á  fé ,  que  lo  he  menefier; 

Ay  Doña  Brígida  eíquiva, 
que  Talgo  ,  por  fi  agradarte 
puedo  con  la  zambullida  l 
Sale  Don  Suero. 

Suer.  Perdonadme  fi  he  tardado,^ 
porque  he  eftado  oyendo  MííTa* 
Sim.  En  camiía  yo  no  riño, 
fino  vellido. 

Suer.  La  villa 

parece  ,  que  Te  me  turba: 

aqui 


^  o  r  El  S ordo  ,  y 

aquí  tienen  fin  mis  dias. 

Sim.  Pues  no  arrancáis  ? 

Suer.  Efperad, 

que  no  efiamos  tan  de  prifas 
mejor  es  doblar  la  capa, 
y  atar  el  pelo  :  aora  mira 
fi  acafo  te  has  confeílado. 

Sim.  Si  foy  cafado  ?  es  mentiras 
íi  os  mato ,  me  cafaré. 

Suer.  Ay  de  mi !  Virgen  María* 
pobre  Cafa  de  los  Llanos, 
fin  fuccefsion  deftruida: 
pues  con  quién  queréis  cafar? 

Sim.  Matar ,  es  cofa  de  rifa; 

pues  qué ,  no  hay  mas  que  matar  i 
Veremoslo. 

Suer.  Madre  mia, 
á  Dios  Mayorazgo  ,  á  Dios, 
á  Dios,  Leonor,  á  Dios  ,  hija* 
que  el  Sordo  me  pone  oy 
como  una  carnicería* 

Sim.  No  acabais  ? 

Suer.  Ya  voy  á  ello: 

Jefu-Chrirto  ,  ay  tal  defdicha  ! 
qué  haya  de  morir  mi  Cafa 
fin  la  fuccefsion  precifa ! 
mas  mejor  es  el  templarle 
con  amor. 

Sim.  Vamos  aprifa, 

que  fe  me  paña  la  gana. 

Suer.  Eñe  bolsón  de  reliquias, 
que  mi  abuela  me  dexó 
quando  partió  á  la  otra  vida, 
me  valga  contra  eñe  diablo. 

Sim.  Qué  me  traéis  brujerías  ? 
pues  no  os  valdrán  ,  que  la  cruz 
de  mi  efpada  las  derriva. 

Suer.  SesoreS  ,  el  diablo  es  fordo, 
yo  me  entré  en  linda  pifcina: 

Don  Simón  ,  el  Mayorazgo, 
la  muger,  la  honra,  la  vida 
toda  eñará  á  vueñras  plantas, 
fi  me  dais  á  Leonorica, 
entrando  á  fer  vueftro  hermano. 

Sim.  Enano  yo  ?  erta  es  mentira: 
yo  enano  ?  pues  no  me  veis 
dos  varas  de  longaniza? 
y  afsi  ,  bien  podéis  reñir. 


el  Montanos* 

Suer.  El  hará  de  mi  morcillas; 
eño  no  tiene  remedio; 
ya  las  piernas  me  reilan, 
la  cabeza  fe  me  anda, 
el  corazón  me  palpita, 
las  manos  tengo  azogadas, 
y  harta  los  huertos  tiritan. 

Sim.  Pues  qué  hacéis  burla  de  mi? 

Suer.  No  feñor  ,  la  cortesía, 
que  os  debo  ,  como  cuñado, 
me  detiene ,  y  me  retira; 
mas  fi  no  tiene  remedio, 

Dios  fea  conmigo  :  tira, 

que  aqui  eftoy  de  par  en  par.  Riñen. 

Sim.  Valiente  es  ,  no  lo  creía, 
fi  antes  lo  huviera  Tábido, 
nunca  á  eñe  puerto  faldria. 

Suer.  Válgame  aqui  San  Narbaéz, 
Abogado  de  la  efgrima. 

Sim.  Bien  riñe. 

Suer.  Bien  fe  defiende: 

Sordo  ,  ii  diablo ,  punta  arriba, 
porque  todavia  falta, 
que  las  efpadas  fe  midan. 

Sim.  Que  he  de  ir  á  cenar  con  Dios  ? 
Veremoslo. 

Suer .  A  Dios ,  barriga. 

Sale  Valerio  ,  y  los  detiene . 

Val.  Detened ,  parad  ;  qué  es  efto  ? 

Sim.  Qué  ha  de  fer  ?  la  zambullida. 

Suer.  Ay  de  mi ,  que  me  ha  paflado 
defde  el  ombro  á  la  efpaldilla, 
mas  de  una  qüarta  dé  efpada  ! 

Val.  Tened  ,  que  aora  mi  ira 
ha  de  vengar  en  entrambos 
acciones  defcomedidas. 

Suer.  Hombre  del  demonio  ,  tente, 
pues  la  fangre  que  palpita 
en  mis  venas  de  los  Llanos, 
aora  por  tierra  no  miras  ? 

Primo  de  mi  corazón, 
quieres  acabar  la  linea, 
y  falte  la  fuccefsion  ? 

Val .  Nada  repara  mi  ira: 
y  vos  ,  en  qué  imagináis  ? 

Sim.  Si  feñor  ,  de  zambullida. 

Val.  Conmigo  haveis  de  reñir. 

Suer.  Jefus ,  qué  cofa  tan  linda !  , 

dé 


De  Don  Melchor 
de  por  allá  un  poco  el  rayo. 

Sim.  Eíía  es  treca  muy  fabida, 
la  aprendí  fiendo  muchacho. 

Suer.  Ya  fe  me  Talen  las  tripas: 
no  havrá  quien  de  caridad 
me  llame  un  Barbero  aprifa  ? 

Val.  En  qué  penfais  ?  con  quién  hablo  ? 

Sim.  Señor  mío  ,  eíía  es  mi  herida, 
atajo  la  concluíion, 
y  luego  la  zambullida. 

Suer.  Miren  ,  que  yo  me  defangro* 

Val .  A  dónde  teneis  la  herida  ? 

Suer .  Pues  no  la  veis?  en  el  brazo, 
por  baxo  de  la  tetilla, 
cerca  del  huello  eílernón, 
arrimado  á  la  vegiga. 

Val.  Hombre  ,  que  ellas  bueno  ,  y  Taño. 

Suer.  Bueno  eíloy  por  mis  reliquias, 
que  guardo  en  aquella  bolfa, 
que  han  defendido  mi  vida: 

Ea  ,  valor  ,  aora  es  tiempo 
de  que  la  honra  perdida 
buelva  á  cobrar  ,  y  afsi  toma  Tírale , 
ella  eílocada  perdida: 

Sordo  ,  ii  demonio  atrevido, 
acaba  con  Barrabás. 

Sim.  Herido  eíloy. 

Suer.  Y  ferás 

por  mi  brazo  concluido» 

Sim.  Afsi  mi  venganza  ligo, 
á  mataros  me  prefiero. 

Val.  Deteneos  ,  que  primero 
haveís  de  reñir  conmigo» 

Suer.  Cumpliré  vueílro  defeo 
en  acabando  ella  mano. 

Al  paño  Doña  Leonor  ,  Doña  Brigiday 
y  Bujios . 

León.  Siguiendo  vengo  á  mi  hermano, 
que  con  efpada::-  qué  veo  ? 

Valerio  ,  Suero  ,  y  Simón, 
con  la  colera  precifa 
eílán  allí.  Buft ,  Llega  aprifa; 
no  te  lo  dixe  ?  ellos  fon. 

Val .  Si  entrambos  queréis  reñir, 
con  los  dos  mis  brios  prueban 
fu  colera. 

León.  Halla  que  muevan, 
otra  vez  no  he  de  falir® 
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Val.  Ha  de  guardar  mi  razón, 
que  otro  acabe  de  reñir. 

Suer.  Y  decidme  :  ha  de  morir 
eñe  hombre  de  Topetón  ? 

Elle  valiente  porrazo 
oy  mi  colera  apercibe: 
ella  eílocada  recibe. 

Salen  Deña  Leonor  ,  y  Doña  Erigida  ta¬ 
padas  y  y  Bufios  deteniéndolos . 

Leen.  Tened. 

Bñg,  Detened  el  brazo. 

León.  Qué  haces  ,  tirano  ?  aguarda. 
Suer.  Mugeres::- 
Bñg.  Eílais  en  vos  ? 

Sim.  Para  eílos  dos  ,  eílas  dos 
fon  quince  Angeles  de  guarda. 

Val.  Quién  ferán  ?  válgame  el  Cielo  l 
Suer.  Mugeres  ,  quién  aqui  os  tiene, 
ó  quién  fois  ? 

Las  dos.  Yo  foy  quien  viene 
á  componer  vueílro  duelo. 
Defcubrenfe. 

Val.  Brígida: : - 
Suer.  Leonor  tirana::- 
Los  dos.  A  qué  haveis  venido  acá? 
Suer.  Qué  grande  dicha  le  da 

Dios  á  quien  le  dá  una  hermana? 
Bñg.  Defde  el  Retiro  venir 
os  vi  ,  y  el  lance  previne. 

León.  Siguiendo  á  mi  hermano  vine, 
que  rabiofo  vi  falir. 

Val.  Tu  ,  qué  intentas  ? 

Suer.  Tu  ,  qué  quieres  ? 

Las  dos.  Venimos  á  acreditar, 
el  que  también  ajuílar 
faben  duelo  las  mugeres. 

Val.  Cómo  ? 

Brig.  Vos  haveis  venido 
de  Don  Suero  defafiado, 
que  Buílos  me  lo  ha  contado* 
Suer.  Y  todos  hemos  reñido.. 

León.  Vueílro  duelo  íe  cumplió 
riñendo.  Brig.  Y  fi  acafo  fue 
la  precifa  caufa  ,  que 
á  reñir  os  obligó 
la  de  anoche  ,  confidera 
nueílra  intención  5  que  ya  eílá 
c  o  m  p  u  c  íi  3  & 

k  yr  * 
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3 1  '  T  *  'El  Ser  do  ,  / 

Tíj/.  Y  como  feíá 
pofsible  ? 

2?ng.  De  efla  manera: 

Confiderando  ,  advirtiendo, 
que  en  los  nobles  liempre  fue 
primer  empeño  mirar 
por  nueftra  opinión  ;  y  pues 
haviendo  los  tres  reñido, 
quedáis  airofos  ios  tres, 
paliareis  por  la  elección 
de  nofotras? 

Suer*  ,  y  Val .  Fuerza  es. 

Sim.  Pues  afsi  embainan  los  dos,  ap,. 
fin  duda  yo  quedo  bien. 

Brig.  Pues  Don  Suero  cafará: :- 

Lean.  Conmigo  ,  porque  en  fu  fe 
fenciiia ,  y  confiante ,  efpera 


F 


el  'Montañés • 

mi  amor  mas  alto  interes. 

Suer.Vz ncifíe  ,  amor:  Yo,  feñorSj 
rendido  eíioy  á  tus  pies. 

Brig.  Don  Vaierio::- 
Val.  No  proíigas; 

pues  además  de  que  es 
deuda  en  mi  el  facrificar, 
ya  lo  es  el  correfponder;  * 

Efta  es  mi  mano. 

Sim.  Los  dos 

fe  cafan  ,  me  alegro  ,  pues 
con  elfo  de  defafios 
eftaré  libre  otra  vez. 

Buft.  Yo  con  Juanilla  me  cafo. 
fil  3 y  todos .  Pero  antes  de  hacerlo  ,  es  bien 
pedir  perdón  de  las  faltas 
del  Sordo  ,  y  el  Montañés. 


N. 


Con  Licencia ,  en  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  Jofeph, 
y  Thomas  de  Orga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva ,  junto 
al  Real  Colegio  de  Corpus  Chrifti  ,  en  donde  íc 
hallará  efta  ,  y  otras  de  diferentes 
Títulos.  Año  1777. 


